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ABOUT US

The Advanced Centre for Technical Development of Punjabi language, Literature and Culture was established in February 2004 with the aim of
conducting research and development in linguistic and computational aspects of Punjabi Language as well as to enhance Punjabi culture world wide. The

Contact Us

Dr. G. S. Lehal
(Director)
Advanced Centre for Technical Development of
Punjabi language, Literature & Culture
Punjabi University Patiala,

INDIA-147002.

Phone: 91-175-3046171,3046172
email: sangam2005@gmail.com
WebSite: www.advancedcentrepunjbai.org
www.learnpunjabi.org

research potential in aspects of the technical development of Punjabi language is enormous, as very little work has so far been done in this field.

Objectives:
e To evolve technical solutions for Punjabi
To participate in standardization efforts in Punjabi
To promote and assist in content development for Punjabi
To conduct research in the socio linguistic and cultural aspects of Punjab
To preserve and promote Punjabi culture

The Advanced Centre for Technical Development of Punjabi language, Literature and Culture is providing the platform for the concerned researchers to

put together their efforts for the advancement in Technical Development of Punjabi Language and Culture.

The major activities of the Centre are:

1. Development of core technologies for Punjabi:

1.1. Transliteration between Gurmukhi, Shahmukhi, Devnagri, Roman scripts

1.2. Machine Translation tools for automatic translation from Punjabi to Hindi and vice versa

1.3. Optical Character Recognition System
1.4. Grammar Checker
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8.

1.5. Punjabi speech synthesis

Digitisation of Basic Materials for Punjabi language:

2.1. Dictionaries

2.2. Thesaurus

2.3. Technical terminologies

2.4. Corpse and Morph

On line Punjabi teaching:

Developing website for teaching Punjabi as a second language, as a foreign language.
Developing software for official use of Punjabi:

4.1. Enabling Punjabi language to meet the needs of e-governance

4.2. Meeting the needs of Punjabi usage in electronic and print media.

4.3. Providing Technical Solutions for usage of Punjabi language on internet

4.4. Digitizing libraries and official records.

Preservation of Punjabi Intellectual Heritage:

5.1. Uploading Punjabi classics

5.2. Preservation of dying aspects of Punjabi language and culture

5.3. Digitizing and preserving old forms of Punjabi language and old documents.
Research in the various aspects of Punjabi language:

6.1. Usage of Punjabi language in different regions and sections of Punjabi community.

6.2. Different forms and dialects of Punjabi language

6.3. Digital mapping of linguistic survey of Punjabi language

6.4. The problems of Punjabi speech community

Preserving Culture Heritage:

7.1. Understanding various aspects of Punjabi culture.

7.2. Preservation and uploading of Punjabi music on internet.

7.3. Research in the field of cultural change and crisis

7.4. Revitalisation of different forms of culture

7.5. Understanding the linguistic and cultural problems of migrant Punjabis
Providing a common platform to Punjabi cyber community.

THRUST AREA
e Development of core technologies for Punjabi including Gurmukhi OCR, Grammar Checker, Punjabi speech synthesis

e Development of software for official use of Punjabi
e Online Teaching of Punjabi Language

e Breaking the script and language barrier by developing software for machine translation & transliteration.
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Actions

Adjectives
Agriculture

All about yourself
Animals

Articles in common daily use
Bank

Basic Phrases

Basic VVocabulary
Birds

Characters

Clothes and Dresses
Collective Noun
Colours

Countries

Crime and Theft
Days

Describing yourself and your family
Dinner Menu
Directions

Diseases

Domestic Articles
Drink Set

Edibles

Education

Etiquette

Feelings
Finding the shop you need

Categories

Flowers

Foods

Fruits

General Responses
Grains and Crops
Groceries
Hospital

Hotel

Housework

In the Restaurant

In the shop

Industry
Insects

Institutions, Buildings and Their Parts

Interrogatives

Material Set

Meeting and Greeting
Metals

Minerals

Months

Nature and Natural Things
Ornaments and Jewellery
Parts of the Body

Parts of the Car

Paying

People

Personal Pronouns
Places
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(Click on any category to view the corresponding vocabulary)

Planets

Print Media
Professions

Public Transportation
Punjabi for Travellers
Relations

Road Accidents
Shopping

Sight seeing

Spices

Sports

Stationary

Time

Toasting in Punjabi
Tools

Travelling by Bus or Coach

Travelling by Car or Taxi

Travelling by plane
Travelling by ship
Travelling by Train
Trees and their Parts
Useful Words
Vegetables

Verbs

Weather

What sort of

When you lose something

Where to
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Actions

English text Transliteration Punjabi text
To catch pharna c3aT
To close band karna g€ I
To drop chadd déna, chaddana, suttana g3 €3, §3%, HT
To fetch liduna a8
To hang on to cimbaré rahina EEESInG
To have a rest aram karna WIIH JJST
To hide lukana, chipana BT, feuz
To hit satt marna HS HI&
To hold tight kas k& phamn3 IH o 337
To kneel down difsntt 379 §&T, SAT

godiam bhar baithana, jhukana

Tolean on asara laina, dhasana launa WHI' BT, THIT FEE
To lie down lammé paina FH UST

To lift cukkana el

To lower utarna, nivam karna 839, Bl 9o

To move aggé vadhana, callana Wdl SO, TB

To open kholhana HET

To place tikauna, rakkhana fea@zr, Juzr

To pull khiccana EEr

To push dhakkana ga
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To put rakkhana, tikauna JuE, 123 5 :

To put down thallé rakkhana HS JuT

To raise vadhauna, uppar cukkana QUT@?’ g—u_d g
To remove mitauna, hatauna Hege, gege

To sit down baithana q62T

To squat down caunkari mar ké baithana 93 HT o g6
To squeeze nacorna 5IIT

To stand up kharhé hona HSZ’ 7

To start shurt karna HY ddo

To start again

dubara shurt karna

g9’ Hd IIS

To stoop

jhukana, nimvém hona

3 ] ﬂ.\. ﬁ'ET

To stretch out

bahar khiccana, phailauna, akarna

To take lai jana & qasr
To throw suttana Hear
To touch chohana gJ"
To turn around murna H3&T
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Adjectives

English text Transliteration _ Punjabi text
Angry naraz, gussé ord™, drH
Annual salana AT
Any KGT et
Bad bura, kharab gdT, dd™d
Beautiful sohna, sohni, sundar fﬁﬁfﬁ ﬁiﬁﬂ} ﬁ?ﬁi
Better thik, ziada vadhia 3, famrer aginm
Big vadda 3
Bitter kaur ==
Blind J— T
Boiled ubbalia hoia Gt afenT
Bold dalér, bahadar, sahasi €%d, gJed, HIHI
Brief sankhap ey
Broad caura =
Busy rujjhia, magan I3, Has
Calm shant "
Capable yog, laik Wdl, &
Careless laparvah ST
Central vickar vala, kéndart fegag =@, aedt
Certain pakka, yakint Uar, wtat
Cheap sasta HHAI3T
Cheerful khush, prasann HH, qfts
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Clean saf e

Clear saf e

Clever hushiar, calak i, FoTe
Closed band e

Cold thandha oF
Comfortable aramadaik aTHETTeS
Common am, sadharan 1y U5
Cooked pakkia haia dfomrr Jfenn
Costly mahinga HfgaT
Courteous sau, nimar Hﬂ§3 fora
Coward darpok, kair m’ ared
Damp gilla, salhabia ﬁﬁ&n Hﬁﬁéﬂﬂ
Dear piara fiprat

Decent sau, sushil Tﬂgy Enihﬁ
Deep dungha g

Dense sanghana U

Different vakkhara, bhinn u, 55
Difficult aukha, mushkil nier, RIS
Dirty maila, ganda HaT, drer
Dishonest béiman, dhokhébaz BRI qHEH
Distant duréda, dur da E9F, g9 ¥
Dry sukka Her

Dull (boring) niras, khushak, akai SI9H, YA, mdg
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Dull (colourless) phikka, halka fear, gmar

Dull (dim in intelligence) mandabuddh, mar He"gy, H3

Dull (not quick) sust, alsT ' HAS, W&HE

Early shur da, muddhala HY ¥, Hew

Early (give early reply) Chéti, jaldT (javab dic) g3t, Aeet (Aeg fel)
Early (you are early) pahilam, agéta ufasst, a3

Easy saukha, asan FYT, WTHTS
Economic arthik WIES

Economic (frugal) Iabhdaik CIECHISE

Elder vadda, us tom vadda <5, BRI &7
Empty Khalr ut

Enough bahut, kapht ag3, el

Every har ikk, harak 99 f&=, I9x

Fair (complexion) gora, goré rang da digT, dfg dJar &
Fair (just) jaiz, uccit e, §fes

Fair (weather) suhavana, saf HJ<I, HS
Faithful vafadar, vishavasapatar Tee, feReTUTST
False jhiitha ERN

Famous mashahdr, prasiddh, uggha HAg, yffg, Sur
Fat mota Her

Feeble kamazor, mara qHAT, HTST

Fertile upajad guAg

Fierce bhianak [ELIGE
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Happy khush, prasann; sukhi YH, YHo; HHt
Hard karara, sakhat I3, HES
Hasty jaladbaz, kahala, utavala ABeEH, I8, B3
Healthy sihatmand, nirdg frg3ie, fodar
High ucca EE

Holy pavittar, pavan ufess, ues
Honest imandar ferrseTg

Hot garm, tatta dGH, 33
Humble nimana, naciz feHrer, st
Ignorant agiani, anjan nifgmal, W
3l bimar feHrg

Imaginary khiali, kalpanik femiest, aosufes
Important zardri F@?ﬁ

Innocent (native) bhola, nadan 3, IS
Innocent (of guilt) nirddsh, bakasdr [59CH, ¥&HI
Insane pagal yrdies

Interesting dilacasp fosgry

Jealous rakhald, davaikhi Elguy, Tl
Lame langara B

Large vadda =EL

Last akhri, antim e, PffdH
Late (dead) marahim HIgH

Late (in time)

pichéta, kuvélé da

fUg3gT, q<& ©

10 of 180

Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India

Back



Lazy als, sust TBHL, HAS
Lean patla, sukkar u3er, Has
Learned vidvan, gian feees, fommst
Light (weight) halka, haula IBAT, J&
Little (quality) thorha, kujh 83, I3

Little (size) chota, nikka gc, f&ar
Long lamba s

Low nivam, chota aiet, g

Mad pagal yrdies

Many bahut, kat aJ3, e
Mean (person behaviour) ghatia, nic Wi, atg
Moral sadacarak, naitik AEESd, &3S
Much bahut qd3

Narrow tang, bhira ECNCiEY
National kaumi, rashtari Ht, It
Natural kudrat, prakiratak gegst, Yia9sa
Necessary zarQri, 16rinda Agdt, s3ter
New navam o<t

Next agala IS
Notorious badanam gdo™H
Obedient agiakar nirfamrardt
Official sarkari, daftari RIS, Eesdl
Old (age) buddha ger
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Old (of new) purana ydre

Only kéval, siraph X<, fAge
Open khullha ¥

Other hér, diija 99, T
Patient sahinashil, dhirajvan RIJEHTS, TR
Peaceful shant H3

Quiet cupp, shant, béavaz TY, '3, T
Rapid tz, tikkha 3, 134

Raw kacca ES

Real sacca, thik AT, Bl
Religious dharmik oot
Respected sanmanit AGHTGS
Respectful satikar vala RIS 215
Rich amir, daulatmand nHig, €B3He
Right (correct) sahi, thik de}’ 3t
Right (hand) salla AT

Ripe pakkia Ufamr

Rough (texture) khurdara gdvd

Round gol I

Rude badtamiz FE3HIH, O
Rural péndi aE?

Sacred pavittar €33

Sad udas, dukht en, et
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Safe surakkhiat A ftm3
Same uht @Tﬂ

Secret gujjha, lukavam J37, ot
Severe sakhat, bhari A3, 3Tt
Shallow ghatt dingha e é’wr
Sharp tikkha, t&z EEEE]
Short (brief) chota, nikka =2, foar
Short (stature) macllharé HOJ"

Silken réshmi IR

Slow (backward not smart)

sust, alsi, mandbuddh

HAS, &AL, Hegd

Slow (speed) haulf

Small chota, nikka g, foar
Social Saméjlk H’H’Iﬁa

Soft narm, kdmal &JH, THS
Solid thos, niggar &H, f&arg
Some kujh ku, thérha jiha g% o, B37 fHar
Sour khatta Her

Special vishash, khas ferm, uH
Strange ajib, adbhut wiHtg, »ess
Strong mazbit HAg3

Stupid buddhi, mirakh g7, Yad
Successful saphal ASS
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Such ajiha, is tarham da ifaT, R 397 @
Sure pakka, nishcit g, [[ZIEES

Sweet mittha faT

Swift oy 3

Tasty suadr et

Tender narm, mulaim BIH, HETTEH

Thick mota, sanghana Her, e

Thin patla, dubla U3eE, gaes

Thirsty piasa, trihaia fmpmr, fgarfent

Tight tang, bhira 3d1, ST

Tired thakkia gfoom

True sacc HY

Ugly badshakal, badsirat, karp JEHAB, ICHII, qJU
Vain abhimani, ghamandi wfSHTat, wHat

Weak kamzor IHHT

Wily calak, calbaz 9O, TEEH

Wise siana, akalmand, buddhiman fHnrET, viawHe, gune
Zealous 8=arat

utashahi
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Agriculture

English text Transliteration Punjabi text
Crop fasal GH®
Fertile upajad gurag
Field Kkhat us
Land revenue mamala, zamin da taikas HH®', AHIS & ZaH
Manure khad SIS
Plough hal QI)
Revenue clerk patavari WESIS]]
Revenue inspector giradavar fargeeg
Revenue officer mal afasar H'™® MeHJ
Seed bij g1
Soil mitt7 He
To irrigate sifijana, pani déna AT, ust T
To plough vahuna < g
Toreap vadhrt karani Tl FTe
To thresh an3j kaddhana e e
Water logging <&M FH
Yoke pafijali Ul
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All about yourself

English text

Transliteration

Punjabi text

Do i register with the authorities?

maim adhikariam kol nam daraj karavam?

H wiftardef 3% &™H 90 JI=i?

| am bachelor. maim kuara ham. H amgr Ji
| am citizen of........ mai...(désh) da nagrik ham. H---(TH) T &dndd Il
| am married. o fewrfanr Jfenr If

maim viahia hoia ham.

| have come to see relatives.

maim rishtédaram/sabndhiam num milan

aia ham.

H forseai/Aatnt & fHas nifenr
I

I weight 82 kilos.

méra bhar 82 kilo hai.

HI™ 39 82 fa® T

It is spelt like this.

ih is tarham likhia janda hai.

feg fer 397 St et J1

It is valid upto.

isdi miad...takk hai.

feret fHee- -3 J1

It was issued at ....on.....

iha...num is...tham tom jari hoia si.

feg--- ¢ fem-.-gt 3° Adt Jfewr Hh

My passport number is....

meéra pasporat nambar...hai.

HI™ UAUJS 69d--- J|

My permanent address is.....

meéra pakka pata...hai.

HI™ U y3™--- J|
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Animals

English text Transliteration _ Punjabi text
Baboon langar &dd
Bear ricch foe
Buffalo maijh HS
Bull sanh H'g
Calf vaccha S&
Camel ath 85
Cat bill fast
Cattle caupaia/pashi Jurfen/ug
Cheetah oTt5 CiEy
Chimpanzee cimpaimzi fouHt
Cow gam ar
Crocodile magarmacch HJIGHE
Deer hiran, mirag fogs, fHaar
Dog kutta CEY
Donkey khota,gadha EEEC
Eland il gam at% art
Elephant hathT at
Fox lambart Bgst
Frog dadd 3%
Giraffe jiraf faae
Goat bakkart ECEll
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Horse ghdra u3T

Jackal giddar fores
Kangaroo kangari, kangari Jarg, FaTg
Kitten ballingara EVEEY

Lion babbar shér EECHEE]
Mongoose ni5la foGm
Monkey bandar gied

Mule khaccar LEE|

Otter ad bilav ge fawe
Ox balad, bail BT, IS
Pig sar Hd

Pony tattd 7<)
Porcupine séh, kandiala HJ, Sf3nmsr
Pup kat(ra SN

Rabbit kharagdsh YIITH

Rat ciha R
Rhinoceros gainda araT
Scorpion biceh, thimham fog, odf
Sheep bh&d 33

Snake sapé AU

Squirrel kato, galahiri e, IBtadt
Stag baram singa aqt frar
Tiger shar Hd
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Wild plg jahgﬁ sur ﬁ’dTFﬁ EH
Wolf baghiar giups
Zebra zaibara Hadr
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Articles in common daily use

English text

Transliteration

Punjabi text

Ashtray

rakhdan, suahdan

THES, AN

Beer mug

biar da magg

gwig & Har

Bottle opener

botal kholan da auzar/sand

3% Y% & wa9g/HY

Box dabba, péfr sa, uet

China Gini dé bhandé glet © 35

Comb kangha o

Compact shingar di patti frarg <t uet

Cork dat, dhakkan 3¢, T

Cork screw dat, dhakkan khélan da auzar e, ¥dT HBE T WHY
Deodrant badbi khatam karan vala padarath gTg USH dd6 <17 UTTdH
Dol quddi, khidauna 33, fude

Embroidery kadha CEISH

Face powder mamh t& laun vala paddra HT 3 &ET T® Ugsd
Flash light phalaish roshni SBH JHa!

Hair brush valam da barashsh SE T HIH

Hand bag chota thaila g BE

Hot water-bottle garam panf df batal J9H Ut & 838

Ice baraph gde

Ice bag baraph da thal, thaila gJe €, g

Insect cream

Kiriam/patngiam di karim/davai

ditfgnr/uzfom™ €t adtH/eeret

Insect repellant

Kiré maran vali davai

JZ HIS % et
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lodine

aiodin
Lace patti Ut
Laxative julab J&7dg
Lint patti Ut
Lipstick lipsatik,surkht fesumfes, Faut
Mirror shisha, aina HIHT, wreter
Mosquito net macchardani HEdea!

Mouth wash mamh saf karan di dava HJ AE &J6 ©f o8
Nail file nahum banaun val réfi &J #T8T T I3t
Ointment marham,davai HIIH,E<TE

Pen knife chota caki 22T g

Perfume atar ,khushbd M39, YRy

Print chap a8y

Radio rédio I=z6

Record rikarad ISEASES

Safty pin bacaa karan vala pinn TN &96 T s
Sedative darad mitaun val davar goe fHe8z Tt =<
Shampoo bal dhén vala shaimpd g% UE % HY
Silverware candi dé bartan Il © 9936
Souvenirs yadgar,sovinar Wedrd, ASlo™

Sun cream dhupp df karim gu < adiH

Sun glasses dhupp diam ainkam gy e wadT

Table cloth e UH

méz posh
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Thermometer tharmamitar BIHHIeT
Trunks tarank, pétiam I, Uemr
Umbrella chatri EBH"T
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Bank

English text Transliteration Punjabi text
ATM machine, Cash dispenser nakadi dén val mashin 53t € TH HHIS
Balance bakaia g
Bank account baink khata g y37
Bank card, ATM card baink karad g I98
Bank note baink not I B
Bank statement baink cittha ¥ fdor

Bill, Note, Paper money

bill, not, kagzi dhan, paisa

fg®, d<, 9= us, UR

Cash

nakadi, kaish

aadl, oH

Certified cheque tasadik shuda caikk SAEIR HE' ¥ d
Change bhan, khullha paisé G, ¥y UH
Checking account khaté dfi partal CIESSIIRTEC YL
Cheque caikk, hundf v, I3t
Chequebook caikk bukk, caikkam di kapt 9d gd, g ©f ot
Coin sikka fra

Credit card karaidit kard ECIEGICICES
Currency exchange mudara badlzs HEJ™ IE8'8
Debt karza SN

Economic forecast arathik bhavikkhbani wIfEs gieygrat
Exchange rate tabadalé di dar IgES ©f €9
Fees fis StH

Financial commitments arathik samajhauté WIE AHSS
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I would like to change some travellers
cheques, please

maim kujh yatra caikk turauné cahanga

Interest rate viaj df dar fem & &9

Is there Commission? k3T kamishan hai? et FHAS J°
Letter of credit karaidit pattar adise U39

Loan karza ESEN

Long term debt lammé samém da karza BH AN € I
Money paisa, dhan UH', 4o

Need zardrat, lor Agqs, B3

Payment of debt or loan

karze jam udhar di adaigi

Rate of growth vadhé di dar
Receipt rasid il
Savings account baccat khata HO3 W13

Security on a loan

karzé badlé sikiorati

S99 g% fHfaGI

Short term debt

thorhé samém da karaza

83 AH © J9a

Sum, amount, total

kull rashi, kull jor, kull

To buy

kharidana

ydiesT

To cash a cheque

caikk bhunauna

I FoeT

To change money (into rupees)

dhan num rupaiam vicc badalauna

U5 & gueht [f9 se88a

To count

ginana

forza

To deposit (into an account)

jamam karavauna (khaté vicc)

A agellE (U3 fe9)

To earn

kamauna

IHEE

To save money

paisa bacauna

uwua?@“a
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To sell vécana Lol

To sign hastakhar karna JHI3™HJ JJAT

To spend kharac karna HJd IJoT

To withdraw vapas laina, kadhauna TUH T, TG
To write a check caikk likhana v foue
Traveller's cheque . O3dt I A

yatari caikk

Unrecoverable debts

vapas na muran valé karzée

TUA & H3S B JId

Unsecured loan

asurakkhiat karza

MHIEMI I

What is today's date?

ajj kinni tarikh hai?

nia foat 39y I?

What time does the bank close?

baink kadom band hunda hai?

T o< g€ o J7?

What time does the bank open?

baink kadom khullhda hai?

Where do | have to sign?

mainum kitthé hasatakhar karné honagé?

= =

Ho fog JASYT ads JdEdr?

Which counter do I go to change money?

maim kiharé kauntar tom paisé badalaun

lat javam?

H fqgz a@eq 3 UF gew8e B
Her?

Yield

labh, nafa

B, T
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Basic phares

English text

Transliteration

Punjabi text

Can somebody please bring my cases up?

Ki ko1 méré saman num uppar liavéga ji ?

dt JE H AN § G ud fenar At

(?

Can you repeat that please?

ki tusim isanum dubara ucar sakdé ho?

éﬂzm?%gw@wﬂa@fﬁ?

Could you explain that please?

tusim usnum kholhké dass sakogée?

3AT GBS U8 ©H AAdI?

Do you speak English?

ki tusim angarézi boldé ho?

at AT »fagHr g% 7

Do you understand?

tusim samajhadé ho na ?

SAF AHST J & °

Fine, thank you. accha, dhannavad. weT, ol
Glad to meet you. tuhanam mil k& bahut khushf har. 396 TH® o 83 yH I
Good bye alvida el

Good evening.

sati sri akal, namsaté

A3 H »d®, SHAZ

Good morning.

sati sri akal, namsaté

A3 H »d®, SHAZ

Good night. sati shri akal,namsaté,shubh ratri A3 Hl ma®, sHAS, HY 931
Hello haild IS
Here itthe e

How are you?

tuhada ki hal hai?

3J3 & IH J?

How do you say that in French?

tusim isnUm pharaifnc vicc kiveém kahogé?

2

3IAT fers <99 9 fae adar?

(

How do you say that in Punjabi?

tusim isnUm panjabi vicc kivem kahogé?

2|

3H ferg Umdt €9 fae Jdar?

(

How is that pronounced?

uh kivem ucaria ja sakda hai?

8 fae° Qufomr & Aaer J°7

| beg your pardon.

maim mafi cahunda ham.

H WSt gger I

I do not speak Punjabi.

maim panjabl nahim bolda.

H Uadgt adb g%
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| don't know.

maim nahim janda. mainum pata nahim.

H &dt #7eer, Hg U™ a4t

| don't understand.

maim nahim samajhda

H &dI AHSTT

I have forgotten the word.

maim shabad bhull gia ham.

H HIT 3% famr I

I only know a few words of Punjabi.

maim panjabr dé kéval kujh shabad janda

ham.

W Ut @ de® I8 HIe Aee J7

I speak only a little Punjabi.

maim thorht panjabr bolda ham.

H 83t drdt g&er Jf

I'm sorry, what did you say?

mainum maf karna, tusim ki kiha ?

HE HE aJa', AT af faar ?

I'm sorry.

mainum maf karna.

Ho H'E JJoT|

Is this correct?

Kiih thik hai ?

of feg old I ?

May | ask a question?

ki maim ik prashan pucch sakda ham ?

af ' 8 yAs Us Aaer Jt?

My name is. méra nam hai HI™ & J
No nahim adt

Ok thik hai ata J
Please kirpa karké fomur 9=

Please forgive my poor Punjabi.

mari pafjabi karaké maf karna ji.

H3T UATSt 9 H'e &9& A1l

Please speak louder.

ucci bolo .

g%t 5% At

Please speak slowly.

kirpa karké hauli-hauli bolo.

fagur g9 IH-THI TH|

Pleased to meet you

tuhandm mil ké khushrt hor.

398 e & o o

So so.

bahut canga nahim

gJ3 9T &JT

Thank you very much.

tuhada bahut-bahut dhannavad.

3T gU3-TI3 Usee|

Thank you. dhannavad. o]
That's fine ih thik hai fgg 3la T
There utthé ga
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o

Very well bahut accha ERERUEY

We will be staying for seven nights. asim sattam ratam laf thahirangs. WHT H3T 93T g afgdidr|
What does that mean? usd3 ki arth hai? Brer ot nigg J7

What is the price? Kimat ki hai ? aHI of I 2

What is your name? tuhada ki nam hai? 3T A FH J7?

What time is it? KT samam hd gia hai? at AHT J famm 7

What? KT? ol ?

Where? kitth&? foar?

Would you write that down please

ki tusim kirpa karke likh diugé?

ol IAT fagur a9 fey feBar?

Yes

ham

You're welcome.

tuhada savagat hai

3ITF ALOIS J
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Basic vocabulary

English text

Transliteration

Punjabi text

Good day, Good morning, Good afternoon,
Good night

namsate, sati sri akal

SHAS, A3 H md®

How big kinna vadda foar <
Inside andar neg

Less thorha CEN

More vaddh, ziada <, frmer
Often akasar MAHT
Outside bahar gJd

Please repeat dubara bolo ji eggT 88 A
Quickly jaldi nai GRS
Soon chéti =3t

Whom kisndm forg

29 of 180

Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India

Back



English text Transliteration Punjabi text
Bat camagiddar SRICIES]
Bird paficht uet
Chicken clica gd’
Cock kukkar, muraga I, HId"
Crow kam Xt
Cuckoo kéﬁ afess
Dove ghuggi urqft
Duck battakh EEL
Fledgeling bGt, baccé dgc, 99
Heron bagala e
Kite illh feg
Lapwing tatihari ZtJat
Nightingale bthu| g%as
Owl ull €
Parrot tota 33T
Partridge tittar 339
acock mar Ha
Pigeon kabdatar xg3d
Poultry paltd murgiam USg HIatft
Quail batéra g7
Raven pahari kam Inicilcy
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Sparrow Gifi a3t
Swallow ababil 7){8"'8’:]'8
Swan hams JH
Turkey philmurag femsyaar
Vulture girajh fargs
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Characters

English text Transliteration Punjabi text
Careless |aparvah, béfikar BUITT, dfedd
Cautious savdhan ARUS
Cheerful khush, hasmukh YH, JAHY
Cruel kathor, nirdat 369, fegeet
Determined pakka Us
Foolish marakh =Sl
Forgetful bhulakkar IHAI
Generous udar, danashil 8T, TGHS
Honest imandar feHseg
Imaginative kalapanamai FHBUSTHET
Moody dilgir fewsdita
Patience sahinshil AfJTHI®
Reliable bhar6séydg FIHUAT
Rude badtamiz FEIHIH
Selfish SUATthT HYIEt
Shy sangad, sharmila Aarg, HoHi®!
Stubborn hathila, arial IO, WEes
Talkative galari EIRCEi|
Timid darakal 3T
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Clothes and dresses

English text Transliteration _ Punjabi text
Apron péshband RS
Bathrobs nahaun di pushak 58T € URa
Belt bailat BRI
Blouse balatiz YA
Bodice Bl TSt
Border kinara, kanni ferear, dat
Brassiere,bra angi gt
Button batan g6
Canvas kainavas o< H
Cap topt aut
Carpet dari, galica edt, gt
Cloth kappara U3T
Clothes kapparé JUF
Coat kot e
Cotton ka;)éh, ram U, §
Cushion gaddi, talai drt, 3WE
Darning rafi Jg
Dhoti dhoti |
Drawers nikkar, kachahira 6ad, Fsfad
Dress JqUI, YA

kappre, pushak
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Dressing gown

daraising pushak

SIfHITT UA

Embroidery zardozi(kadhai da kamm) AIeHl(Ieel & &H)
Flannel phalalain SHHE
Frock pharak cdd
Girdle kamarakassa SHISHT
Gloves dasatané TASS
Gown labada, cola BT, 95
Hat top,topi cu, it
Jacket jaikat Ha<

Laces tasamé, phité 3AH, SI3
Light cloth halaka kappara TSI JUST
Linen malmal H&H®
Long cloth lattha BoT

Long skirt Ia.h.ihgé Sfdar
Mattress gadda drer

Night dress rat di pushak I3 & YA
Oil cloth mamjama HHATHT
Over coat ovar kot 839 a<
Pocket iab | Y

Pullover jarsi HIHT
Pyjama pajama UH™T

Quilt rajar e

Rain coat barasafi gIAST
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Salwar salvar A%<™d

Saree sarhi At

Satin satan ASS

Scarf sakaph Hd'e

Shawl dushala, shal THS, HS
Shirt kamiz, kurata i, Sl
Shirting kamiz da kappara ?D‘ﬂﬂ < AU
Silk résham ?TD{

Skirt ghaggara, sakart WdId’, HIJ<
Sleeve asfin, kaf W’ e
Socks jurabam garar ]
Suiting st da kappara Be €7 qu=t
Sweater savaitar H<<d

Tape fita ey

Thread dhaga grgr

Tie ta7 f?Eﬁ

Towel taulia SRy
Trimming jhalar ST
Trousers pataliin I;B'(ZSE
Turban pagg,pagari ?HLUHEﬂ
Underwear kaccha ogaT

Uniform varadi It

Veil buraka gaar
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Velvet

makhamal HUH&
Vest banain o
Waist cloth langr, langott ?fﬁﬁ, et
Wool unn €%
Yam st B3
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Collective noun

English text Transliteration Punjabi text
Army fauj od
Assembly sabha H3T
Batch samiih, tol HYJ, 28t
Bouquet guladasta JIBEHIT
Bunch guccha d&r
Chorus gaun valiam da samih aIgT et T AT
Class jamat HH'S
Committee kamati NSt
Crowd bhir E{ES
Dozen darajan SCL
Electorate votram da samih, con karta <<d’ € HYJ, 9T JI3°
Fair méla ):IW
Flock jhund EE)
Gang tolT, jundTi, gaifg cHl, d39t, darar
Gross gurs, 144 vastiam dI9H, 144 THIA
Heap dhér Td
Police oulis ufsH
Rally raill, I6kam da samiih J&I, B & AYT
Score 33, 20 9FA

kort, 20 cijam
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Team

tim

Troop

tukar
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Colours

English text Transliteration Punjabi text
Almond-coloured badami gEHT
Black kala BT
Blue nﬂé ot
Brown bhiira gJ
Chocolate caklai ISt
Corn colour gandr;amT, kanak vanna geHl, I T
Crimson Kirmici [CSINE]]
Dark gurha EEY
Deep colour girha rang CIEY Jar
Dove-coloured ghuggia/fakhta B EEEY
Golden sunahir Hofgdt
Green hara, sabaz Jd7, Had
Greenish blue firoz feowt
Grey suah-ranga, salétl Fnrg-Jar, At
Khaki Khaki ult
Leather colour ,;;S\,éﬁ rang SATTST Ja
Light halka, phikka IBa, fear
Light blue aSMANT WHHTST
Light brown halka bhiira JEBAT I
Light green angar nr@ra"‘r
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Light pink halka piazi

Light yellow basnti gHI
Marroon unabhi Barst

Ochre bhagvam, jogia FaI<t, Hamrr
Orange santari H3d!

Parrot coloured {6t6 ranga 33 Jar

Pink piazl, gulabt fumrrst, g
Purple iamani ATHET

Red |al, surakh &%, HIH
Reddish brown 1akha &rr

Saffron késari EUE]]

Scarlet unabi Gardt

Silvery candi ranga gt Jar
White safaid, citta AsE, 192
Yellow pila Ut

40 of 180

Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India

Back



Countries

English text Transliteration Punjabi text
Afghanistan afganisatan PEIMEASTS
Albania alabania HESETE DT
Algeria alajina PRSI T
Angola angola T
Argentina arajantina MBI
Armenia araminia PIIHIBMT
Australia astréla MHE!:W
Austria asataria PRSI T
Bahamas bahamas FIHH
Bahrain bahirin gl
Bangladesh bangaladésh HASTEH
Barbados barabaidos FIHSH
Belgium bailajam T
Bhutan bhitan g<o
Bolivia bolvia FOIR
Bosnia bosnia g
Botswana botasvana HSRT
Brazil brazl T
Brunei bardni g3l
Bulgaria bulagaria FEII
Burma barma gIH

41 of 180

Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India

Back



Burundi

barlndi E@?T
Cambodia kambsdia g3
Cameroon kaimardn dAHIS
Canada kainéda CREY
Chad caid d3
Chile cilli |‘€u Fg
China ain ile)
Colombia kSlambia TSRS
Congo KaNngs idt
Costa Rica kausata rika iy
Croatia karoashia ITTHMT
Cuba Kitba fa'ggT
Cyprus saiparas AEUSH
Czech Republic caikk ganraj g d=dH
Denmark dainmark SOHIX
Ecuador TkGador Slgnsg
Egypt misar fHAg
El Salvador ail sailavédor MBS ABS39
Estonia istonia f‘E—H_E'_('ﬁmT
Ethiopia Tthiopia SHagU
Fiji phiji fert
Finland phinlaind fao®3s
France phrams SdH
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Gabon gaiban arae
Gambia gaimbia W
Georgia jaurjia AT
Germany jarmant FHa!
Ghana ghana et
Greece gris afm
Grenada grinada aﬁ?F?T
Guatemala guatémala prHe
Guinea gini farot
Guyana giana famarst
Haiti haiitr Eﬁéz&
Hungary hangari Jardt _
Iceland aisalaind TS
India bharat 79
Indonesia indonéshia fegaHmn
Iran iran fegs
Iraq irak fega .
Ireland airlaind RS
Israel izarail fewaTEls
Italy it fec?]
Jamaica jamaika AHe
Japan japan e
Jorden jardan m9se
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Kazakhstan kazakastan SHSAHSTE
Kenya Kinia i
Kuwait kuvait g3
Kyrgyzstan kiragizstan ESICERERS
Laos lads F?qu
Latvia laitavia sl
Lebanon laibanan 8—8?:6
Lesotho lisotho W
Liberia laiberia srleEgmT
Libya ibia Fﬂ}ﬂjﬂT
Lithuania lithGenia f&gEﬁWF
Luxembourg lagazambarg OdHETdI
Madagascar maidagasakar W
Malaysia maléshia HEBHT
Maldives maladiv HTEeIe
Mali mal HT&!
Malta malta );W
Mauritius maurishias }Rﬂﬁ?ﬁﬂ
Mexico maikasiko ):'afﬁa
Mongolia mangolia W
Morocco morakd Hoe
Mozambique mozambik BEEIC
Namibia namibia SHTEHmT
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Nauru naurd ?@I

Nepal népal ou® |
Netherlands nidarlaind ?ﬂem
New Zealand niazilaind fo8H® s
Nicaragua nikaragia fearargnar
Nigeria naijira ??Eﬂ?ﬂ?ﬁ?HT
North Korea uttart kara @%fﬁ Cigty
Norway narvé old<

Oman uman gHs
Pakistan pakistan UfaH3S
Panama panama UBU-F\
Paraguay pairagvé ydrdic

Peru pird utg
Philippines philpain ﬁiﬁlﬁéﬁs
Poland pdlaind Uss
Portugal purtagal yJ3drs
Qatar katar 5533
Romania rSMaNTE JHTST
Russia ris QTi

Rwanda ravanda geTET

Saint Kitts-Nevis sént kittas névis Fe foen afer
Saudi Arabia SAudi arab FIT\QEFT g
Senegal sainégal HOAI®
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Seychelles séshalaz HHSH
Singapore singapur fHamyg
Slovakia sI6vakia AR
Slovenia J— ARSI
Somalia s5MAliE AH S
South Africa dakkhan afarika THET mETtar
South Korea dakkhani koria TUS JImr
Spain sapén UG

Sri Lanka s lanka Ht &
Sudan sudan EXS)
Surinam sGrinam Bt
Swaziland savazilaind ATHI®BS
Sweden svidan EEIETS)
Switzerland svitzarlaind AfCCHI® S
Syria STHi5 Higr
Tajikistan tajakistan IHIIAIS
Tanzania tanazania IEHST
Thailand thaflaind RIS
Togo 1695 2l

Tonga tanga 2mar
Trinidad and Tobago trindad até tobago featss wz Zgar
Tunisia tunishia ZOTHMT
Turkey turki 39t
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Turkmenistan turakaménastin IIIHGHASS
Uganda ylganda gara’

Ukraine yikarén gIIS

United Arab Emirates samyukat arab amirat HEE3 Mg mHi93
United Kingdom ingalaind feas

United States samyukat raj amrika HUA3 I MHIIAT
Uruguay ylraugoé gdare

Uzbekistan uzvékastan SEECEERS

Vatican vaitikan EGIE6)

Venezuela vainziéla <ogE’

Vietnam viatnam SZE™H

Yemen yaman UHO

Yugoslavia yligdsalavia gATHST T

Zambia iambia BIivy

Zimbabawe limmbavve frHaee
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Crime and theft

English text Transliteration Punjabi text
Arrest grifatar karna 3T J9e
Arson sar-phik H3-ed
Assault var karna,hamla karna <Td SIOT,JHAT It
Can | have your name and address, please. |\ maim tuhada nam até pata lai sakda |20 H 38T &'H w3 UST & Hee' JF
K?
ham ji ? AT
Cell kaid kothar, j&th e JdoSt, 7Y
Death penalty saz3-6-maut AAT-2-H3
Evidence sabit A3
Fine jurmana HIHS!
Guard caukidar, pahirédar Jaiterg, UfgdeTs
Harass tang karna, paréshan karna 3dl IJAT, YTH'S SIS
I think I put my wallet on the counter. maim sbcda ham maim apna batia W OAYT O B muE g a'@: 23 3
kadntar té rakkh ditta s Iy 3 A
Innocent bhola, masim &', HTHH
Investigate khaj karna, chanabin kama, tafatish karna |81 990", ETdlE JJoT, ISIIH JTo!
Is there a police station near here? K7 itthé n&ré hi pulis satéshan hai ? ot &g &3 It UfSH ACHS T ?
Judge niam adhikar, jajj ot witerst, wH
Kidnap apaharan karna, agava karna MUJIS SJoT, MdleT dJa!
Lawyer vakil =)
Molest chér-char karna, chérna E3-8'3 IO, B30
48 of 180 Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India

Back



My watch has been stolen.

meéri ghari cori ho gar hai.

HIt w3t 99t J It I

Probation

parakh, jafic, nigarani

Where have you looked for it?

tusim isdi kitthé bhal kitr ?

IAT ferdt fag 3% =t ?

You must go to the police station.

tuhanum zarar pulis satéshan jana cahida
hai.

3T A UMBH ACHE AT grdter J
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Days

English text Transliteration Punjabi text
Monday somvar FHE™S
Tuesday mangalvar HAIBLTd
Wednesday buddhvar ST
Thursday VIFVar g9
Friday shukkarvar Had<g
Saturday shanivar SIS
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Describing yourself and your family

English text Transliteration Punjabi text
Her name is Harpreet. usda nam harprit hai. 8HET &H I3 JI
I am 17 years old. méri umar 17 sal hai. HJt 8HT 17 A JI
| am Punjabi. maim pafijabT ham. H yardr Jf
I do not have a brother. méra ka7 bhara nahim. HI™ aEt FI7 &t
| have two sisters. m&riam dé bhainam han. Hdt & 3t sl
I live in Patiala. ' inc H ufenm Jfder Ji

maim patialé rahinda ham.

| was born in 1988.

maim 1988 vicc jammia si.

H 1988 feg HfHnr A

I would like to be an Engineer.

maim ifijiniar banana cahanga.

H fEiidwg gar grgfar|

My birthday is on January 8th.

meéra janam din atth janavari num hai.

HT™ #AoH fos »ie Asedt § J

My father is a Doctor.

meéré pita ji ikk daktar han.

Ho fuzT 7t fx 39eg Ia|

My name is Jaspreet. méra nam jasprit hai. HI™ &H 7RIS J1
She is 31 years old. usdi umar 31 sal hai. 8ret §HT 31 A® JI
She is older than me. 87 H9 &% <t JI

uh méré nalom vaddr hai.
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Dinner menu

English text Transliteration Punjabi text
Appetizers bhukkh vadhad padarath 9y g UE9E
Bread baraidd, dabal roff 93, 3995 J
Butter makkhan HyE
Cheese panir | usltg
Chicken murgé da mit,cikan HIdl & Hie,foss
Dessert phal, mathiaf jo khané picchom khadht €%, HienTel # we fife” udh #1<
jave
Fish macchi Hel
Fruit phal ={)
Meat mas HH
Mustard sarhom Ay
oil tal | 3B
Pepper kall mirc &t fHe
Salad salad S
Salt lGn,namak BZ,0H
Seafood samundari bhojan AHedt 3HG
Soup sdp HU
Thick vegetable soup sabziam da garha sip HEH & 93T gy
Vegetables sabziam ASHM
Vinegar sirak3 . fAgar
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Directions

English text

Transliteration

Punjabi text

All around

cuphéré, caré pasé, har pasé

ded, 99 UH, I3 UH

Behind, After

picché, magrom ,baad

fig Ha9 ,amie

Below, under hétham, thallé Jo', 88

Comer nukkar, khiifij &ad, g
Direction disha, rasta ]%’HT, JH3T

East otirab ow

Easterly parab vall yde o8

Far dar g9

Front aggé, sahmané WidT, ATIHE
Intersection cauraha, cursata Qd'd', JJIHI
Left khabba, khabb& pasé ¥, g UH
Near kol, néré, nazdik 3%, 3, oA
Next to, Near lagé, us tom agla ®ar, B8R 3 niErs
North uttar %_U,

On-foot paidal eere)

Right sajja, sajjé pasé HAT, A UH
Side pasa, taraph, vall UHT, 3J¢, 6
South dakkhan SEors

Straight siddha, siddha ity

To cross g a9e, Bue

par karna, langhna
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To lose one's way gumm ho jana, gavac jana JH J 7T, I-Y A
Toturn murna, morna HIET, HIaT
Traffic lights batfiam g3
Up, Above uppar, istom uppar §ug, fer3” ua
West paccham UgH
Westerly paccham vall tom UeH 2% 3
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Diseases

English text

Transliteration

Punjabi text

Accident hadsa, durghatna JTEHT, EJdUCAHT
Appetite bhukkh EL:|

Arthritis gathia s

Asthma dama, sah da rog TH', H'J & ddl
Bandage patfi uct

Blind annha,drishtihin g fereidte
Blister phaphéla ceH

Blood khan o

Breath dam, sah ©H, H'J

Chill sardi A<t

Cholera haiza REN

Cold nazla, zukam O, HH
Colic dhidd da darad fes T T3e
Constipated kabz hona FEH I

Corn gattham drst

Cough khangh =pil)

Deaf bola Rl

Diabetes shakkar rog, shuigar HE&J 391, FI9
Diarrohoea dast SLE

55 of 180

Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India

Back



Diet khurak EEIC

Digestion hazma JTHHT

Disease bimari gt

Dispensary davakhana SRl

Dizzy cakrauna, cakkar auna JSI8E, JdI M
Drugs davaiam et

Dumb ginga jﬁF

Dysentery p&cish, mardr UfgH, HI3
Earache kann dard J6 T

Epilepsy mirgt fHatt

Exhaustion thakavat gd'<c

Fatigue thakavat gd'<c

Fever bukhar, tap gurg, 3Y

Flu phali c8

Gravel patthrT ugst

Hay fever parag tap, bukhar ygidr 3, g4’
Headache sirapir,sirdarad frts, frgege
Heartburn chati vice jalan g3l <9 A%
Hemorrhoids (piles) Yvasir g<THIT
Hoarseness avaz da bharapan e & IgUS
Hot garm, tapia hoia drgH, Sfiprr Jfemr
I bimar ferg

Incurable |ail3] BiesH

56 of 180

Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India

Back



Indigestion badhazmi gt

Infection phailan vall bimari eBT T3l fanl
Influenza jangt bukhar Aot g
Injection tika e

Injury, stroke .Satt He

Insomnia anindra rdg, nind na aun da rog AT 991, BT &7 miET & Jar
lich Khujlt EEK]

Jaundice pilia, yarkan U, aaars

Jet lagged havai safar di thakan Il AeY € 'A%
Lame langra BT

Leprosy korh g(—au’

Liver jigar frarg

Mad pagal yrdres

Measles mata H3T

Medicine dava, davai, aushadhi e, T, et
Ointment malham H®BH

Pain pir Utz

Paralysis lakva BT

Patient Yoriz HIlH

Perspiration pasina, murhka UHIET, H3ar
Pimples phinsiam feaHMmI

Plague palég uSdl

Poison 2ahir CIGG)
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Pregnant garabhavati SEEE]

Purgative, Emetic julab IS

Remedy i3] few™

Ringworm dadd SE)

Runny nose vahinda nakk =fder &

Sick bimar ferg

Sinusitis Zzukam dga™H

Smallpox mata, cécak HIST, 99
Stomachache 0ét dard, dhidd pir Ue =©Je, fes Uiz
Sunburnt |G laggana, jhulasia T B, ST
Swelling SOj A

Throw up ulatt gt

Tired thakki3 Hifomi

To ache all over sarir vice dard AJlg <9 ©d%

To bleed khdn vagana o <dieT

To cough khangh, khams T, YT

To faint TIH fIET, A Ut

béhosh hona, gash paini

To have high blood pressure

khin da dabaa ziada hona/baladd

praishar ziada hona

ys T g9 fher JT/898%3 URd
frmmer J&

To have low blood pressure

khun da dabaa ghatt hona/baladd

praishar ghatt hona

Yo @ g U JI/9%3 UHT Wi
g

To sneeze

chikk, nicch

fex, 168

Toothache

dand pir

EERVE]
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Treatment ilaj fawm

Tuberculosis tapdik Yl

Vaccination l6da, ika, fikakaran 3T, I, IS
Vomit ulafi 8wt

Wound phatt, zakham g, AuH

X-ray aikksara T SHY

59 of 180

Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India

Back



Domestic articles

English text Transliteration Punjabi text
Almirah alamari WMEBHTST
Ash rakh/suah JH/EAT
Balance takkart ECE]]
Basket tokar Zadl
Bottle botal g3
Bouquet guldasta dIBTHIT
Bowl daunga 3ar
Broom ihara EIE]
Brush barashsh, burash dJH, gJH
Bucket balaff Bt
Button batan gca
Candle mombattt HHEST
Canister kanastar (pip3) SSHA3T (UhuT)
Censer dhiiphadan geeal
Churner madhani Ha=t
Cup piala, kapp fumrasT,
Flower-vase phulladan THTS
Funnel Kip &ty
Hubble-bubble hukk3 Jar
Knitting needle salar ASET
Lamp laimp,balab RRACL]
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Lock tala e
Match-box macis HTISH
Match-stick macis dr tili HTioR 21 St
Mortar ukkhli, kundi W’gﬁgp‘r
Needle sU1 Zié%

Oven tandar é'ga
Pincers maocana/cimati HEo/fenet
Press isatari,praiss w’ﬁ:ﬂ
Razor ustara SRsT
Rolling-pin vélana BT

Rope rassa Skl

Soap saban e
Soap-case sabanadani AEeTol
String rassi JH

Tap {Gff, nal dl, &%
Thread dhaga Har
Tooth-powder dand-mafijan TE-HAG
Tray tré 2:_”{

Utensil baratan/bhanda ESERZEEY
Wick battr il

Wire tar 39
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Drink set

English text Transliteration Punjabi text
Apple juice &b da ras HY € JH
Beer biar gig
Coffee kaufi aet
Drink sharab EERES
Hot chocolate garm caklét digH A%
Lemonade shikafijavi, laimanéd frcmet, sHos
Mineral water minaral pani fHaa® uet
Orange juice santaré da ras ASY < JH
Pineapple juice ananas da ras METG™H &7 JH
Red wine |al sharab % HI™
Sweet wine mitthi sharab fHot ma=
Tea cah g'dJ
Tomato soup tamatar da siip CH'cd € HU
Water pant urst
White wine safaid sharab He< HJE
With milk duddh nal €0 3%
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Edibles

English text Transliteration } Punjabi text
Barley jaum =
Butter makkhan HyE
Corn ann, makki we, Helt
Curd dahim edr
Egg anda nigT
Fish macchi Het
Flour 3t3 mreT
Ghee g.hi() fwg
Grain dana gt
Honey shahid Afae
Juice rahu, ras, jis Jdd, J9H, gH
Loaf, bread (617, dabal rof J<t, 39% 3t
Maize makk Wt
Meat mas HH
Milk duddh Sp
Oil 8l 3%
Pulses dalam oH
Rice caul | i
Salt Itin, namak 8, oH
Sugar khand, cini us, dfof
Sweet drink sharbat HIgS
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Tea cah g'd
Water pant Ut
Wheat kanak A
Whey lassT BH
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Education

English text Transliteration Punjabi text
Answer javab, uttar A, €39
Book kitab, pustak fosre, ursw
Class kalas, jamat SWH, HHS
Examination imtihan, parkhia fEHZTS, udiftmr
Exercise book Kapi amnt
Games khadam, mallam ust, HE'
Head master mukkh adhiapak Hy wiftmmux
Inkpot siaht df davat frmdt €t we3
Knowledge gian fanis
Lesson path us
Library pustakala YRS, Bregdt
Method tarika, vidhi 3dfer, feut
Pen painn Us
Pencil painasil U SHS
Period ghanti uret
Play ground kh&d maidan U8 HE'S
Practical, experiment taza-rbé, praydg 3HIET, YUl
Question saval A<
Recess addhf chutti it get
School skl AI®
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Slate salét A&

Slate pencil salé’;T R

Sports khédam,mallam St HEr

Student vidiratht fetenmazt
Teacher adhiapak iU

To cram ratta, ghota launa I, ue E@ET
To learn sikkhana ez

To read parhna HRor

To understand samajhana AH3ET

To write likhana fesear
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Etiguette

English text Transliteration Punjabi text
Excuse me maf karna H'S dJaT
Ilm Sorry, bUt ..... malnum afsc_)s hal’ par ........ )‘l_(;; W U, LIH ........
No nahim adt
Please kirpa karké foqur a9t
Thank you dhannavad Uoe®
Thank you very much tuhada bahut-bahut dhannavad ENEHERESCRE S
Yes ham Jt
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Feelings

English text Transliteration Punjabi text
Affection lad,sanéh,prém IERTAV
Anger krodh,gussa 3
Comfort sukkh,aram HY, WIg™
Courage himmat,hausala fomg, Ire
Coward buzdil darpok grIfe®, 3IU
Cowardice buzdill, kairt grfes!, afeas
Cruelty bédardi EEEE]
Enmity vair <d
Excitement i5sh =E|
Greediness 15bh ISES
Grief dukkh =L
Happy, Delighted khush HH
Infatuation r_n_()h Hd
Love piar, prém flprrg, g
Sad, Dejected udas 8w
Sexuality kamukta THIST
Sympathy hamdardf IHETE!
Vanity harkar Jg
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Finding the shop you need

English text

Transliteration

Punjabi text

Can you tell me where | can buy cheese?

ki tusim mainum dass0gé ki maim panir

kitthom kharid sakda ham?

dt IHT HG ©Hdl A H Ual9 foE
ydte AgeT gt

How do | get to the chemist?

maim davaiam valé kol kis taram ja sakda

ham?

H <ol &% % A 397 7 AT
g

Is it near here?

Ki ih itthé néré hi hai?

af feo feg &3 It 97

Is there a book shop near here?

ki itthé néré kar kitabam di dukan hai?

ot ffg 33 ozt fagg & Tas I°

It's a fair way away.

ih kafi dur hai.

feg et g9 JI

It's about five minutes on foot.

ih paidal panj mint da rasta hai.

f&g Ues ug fHe @ IAzsT J1

It's very near.

ih bahut néré hai.

&g 993 &3 JI
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Flowers

English text Transliteration Punjabi text
Chrysanthemum guladaadi JBegd!
Daffodil nargas OJdH
Daisy gul bahar I FI9
Jasmine camali THST
Lotus kamal AHS
Magnolia campa gur
Marigold génda arer
Rose gulab e
Sweet violet banafsha JoSHT
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Foods

English text Transliteration Punjabi text
Apple séb/siu/sio Fa/frg /s
Baked bread nhan Xs)
Bitter Kaura as
Black lentils kélé mamh I Hig
Bland phikka/basuad fear/amme
Caraway seed jira (kala) HI9T ()
Chicken murga, cikan HIar, f9as
Coconut narfal/khdpa SIS/
Cornmeal bread makKi di r&fi Hat & J<t
Cucumber khira | Higr
Cumin ira HigT
Deep-fried bread oG ydt
Fenugreek méthi HEt
Field lunch bhatta EEY
Fig afjir CEiN
Griddle bread capat], ot Just, 3t
Griddle-fried bread orONTW udor
Iron griddle tava 3<T
Jaggery, Raw sugar gur CIES
Liquor sura/sharab HI/AI™E
Maiz, Corncob makki, chall Holl, 28t
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Meat mas/goshat HTH/JTHS
Mutton bhéd, bakkri da mas 33, Had! T HH
Olive jaitan H3o

Peanuts mangfall HaeH

Pepper mirac/marac fHIe/HIs
Puffy-fried bread bhathira EfS

Pumpkin halvi kaddii IS A
Purple-plum berry jaman AHS

Rice pudding Khir Hg

Roasting oven bhattht Iat

Sapodilla oiki Sy

Spicy catpata/masalédar ICUCT/HATBETS
Squash, Gourd kaddii g

Sweet mittha, mithiar fiver, fHfenmet
Sweet fritter malh pira H® y3T

Sweet lime musae HAHL

Taste SuAd/zaika Hve/arfEaT
Vegetables shabji/bhaji HEH1/3HI
Yellow lentils mangt ﬂaﬁ
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English text Transliteration Punjabi text
Almond badam g&™H
Apple séb HE
Banana k&la &
Berry rasabharf SLES]
Cashew nut kajd ad
Coconut narial SIS
Dates khajaram ugd’
Dry fruit méva Her
Grapes angar mdg
Guava amrid mHd<
Laukat lugath [GIKe)
Lemon nimb fog
Litchi lici widt
Mango amb g
Musk-melon kharbiza qagdr
Orange santara H3T"
Peach Ari "3
Pear nakh, naspati S, STHUTS
Pineapple ananas MESH
Plum alt bukhara W gy

73 of 180

Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India

Back



Pomegrenate

anar

Water-melon

tarbuz
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General responses

English text Transliteration Punjabi text
| don't know. maim nahim janda. H &dT Aean
I don’t mind. maim gussa nahim kita, maim bura nahim [H aTAT &t &I3T, H g9 &dt Heer|
mannada.
I don't think so. maindm nahim lagda. )T§ ad1 BT
| suppose so. mainam lagda hai. HE BareT J
It doesn't matter. k&7 farak nahim painda. JT g9d &dt U
That depends. ih nirbhar karda hai. feg fogs9 ager Ji
True sacc HY
With pleasure khushi nal YHI &%
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Grains and crops

English text Transliteration } Punjabi text
Barley jaum =
Buck wheat méthi HEt
Castor seed find, arind s, nifgs
Coffee kélljﬁ B aet
Cotton kapah U
Cotton seed varévam I3<
Grams cholé g8
Great millet javar <9
Lentil masar, dal HAd, €%
Maize makki Hait
Mustard sarhom Ag
Oat meal javi da ata A<l & ner
Paddy firf, jhona HIdt, So
Pea matar Hed
Pearl millet bajara gHgr
Poppy post UH3
Rice caval, caul TeE, I
Sesamum il 3%
Sugar-cane ganna a7
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Sunflower strajmukht HJrH H’
Tea cah 97d
Wheat kanak 5
White mustard safaid sarhom A=< AY
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Groceries

English text Transliteration Punjabi text
Bread dabalrdii g%t
Butter makkhan HyE
Coffee kaufi | aet
Eggs andé, andé w3, Wiz
Flour 3t3 wreT
Milk duddh =R
Mustard sarhom Ag
Pepper kall mirc & tHag
Rice caul, caval 9%, Ie6
Salt Itin, namak B, SHA
Sugar cint, khand Jet, us
Tea cah g'dJ
Vinegar siraka frgar
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Hospital

English text Transliteration Punjabi text
Blood lahd, khain ®d, ¥o
Doctor daktar 3
Doctor's consulting room daktari salah kamra SECI! AT THTT
Nurse r.1ars., &IH
Pain dard eJ<
Patient mariz HIH
Sprain moc S|
Surgeon sarjan HAJHS
Swollen suijjia Hirmr
Tired thakkia Hicm
To be sick bimar hona farg o=
To bleed khin vagna o <dieT
To cough khanghana W
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Hotel

English text Transliteration Punjabi text
..Does't work ... kamm nahim karada./... nahim calda |-+ oH &t ggeTl/... &t gEeT J
hai.
Balcony balakoni, chajja THSS!, B
Bath ishananghar, gusalkhana feraawg, IAsHST
Bed mafija, baidd HAT, &3
Bedsheet cadar g<d
Blanket kambal EESI)
Breakfast nashta OTHIT

Can you recommend a good inexpensive
hotel?

tusim kol canga, sasata hotal dass sakadé

ho?

IAT It 94T, AAST JI&% ©H Aae J7

Check-in time

pahufican da samam

UJdE @ AH

Credit cards

karaidit kard

Jdfde 93

Dark/Bright

hanéré/roshni vala

JISI/THST &

Do you have any rooms available for tonight?

ki tuhadé kol ajj rat lat ko1 kamara

upalabadh hai ?

ol 393 I® wiA I3 BT AT IHIT
Busgg I 2

Do you have any rooms? k&7 kamré han? qT THI TS?
Electricity biji, 157t forst, ®ete
Extra bedding hor/vadha mafia J9/g H
Fan pakkha U
Geyser(water heater) gizar Jtag

Here is the key for room number 5.

kamra nambar 5 lar ih cabi hai.

IHIT 399 5 &T feg o=t J
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Hotel room hotal da kamra Jc® &7 gHJT

How much is it for the room per night? kamaré da ikk rat da kirdia kinna hai? gHT © g I3 © fagrfenr fasr J7
How much is it per night? ikk rat da kinna kiraia hai? fex 93 @ faa fagfent J7
I would like mainam pasand hovéga, maim cahanga. |He YHE J<dr, H 9Taidr|
I would like a room with a shower. maim shavar vala kamra laina cahanga. |H H'<d S8 SHIT H&T T
I would like two single rooms and a double | qindm d6 ikk-ikk bistar valé até ikk d5  |He © ca-Td faAss @@ »3 feg &
room as well. _ - S fSA39 % aHIT gt J
bistar vala kamara cahida hai.
Ice cubes baraf di cadar ¥9¢ ©f 9ed
I'm sorry, we are full. maim mafi cahunda ham, sabh kamaré ~ |[H HEl 9" T, AS IHT %dl JT
laggé hoe han. Jo!
Is breakfast included? KT savér da nashta shamil hai ? df AT © &HIT HTHS 7 ?
Is there a car park? ki itthé kar park hai ? ot fog a9 u9dx 7 ?
Is there a lift/elevator? ki itthé ka7 lift/ailivétar hai ? ot Ty It feee/mdliees T 2
Is there a restaurant in the hotel? ki hotal vice kGT raisatdraint hai ? ol Jew g dt JAcd<e T ?
Is there another hotel near here? K néré koT disara hotal hai ? af 3 dTt TATT I J ?
Is there running water 24 hours? pani cauvi ghanté dunda hai? uEt g<t we W@?T J?
Key cabi, kufiji orel, oAt
Key cabi, kufiji orel, oAt
May | have towels for room 5 please? ki maim kamra nambar 5 Iaf taulié lai St H IHI™ 399 5 BT IHT & AT
sakda ham? T
May I have...? mainam ... mil sakda hai? W ... fH® Ao 7
May i see the room? maim kamra vékh sakda ham? H SHIT ¥ AGET T
Night rat s
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Noisy/Quiet shor, raulé-rappé/ shanti, khamoshi vala |9, 9B-TIU/ HSI, WHHI &5
Per ikk adamf laT, prati e nret w2, Y3t
Pillow fRgTeT, Ir

sirhana, takia

Please wake me up at ...0' clock?

paliz, mainum ... vajé utha dio.

UsH, Hg ... @1 8o e

Quilt rajar e

Rate dar, rét ¥d, J<

Reservation rakhavam karna JYLST AJST

Room kamra eahdl

Room service kamré vicc séva da prabandh IHd €9 AeT & yHu
Sheets cadram gegr

Single room ikalld kamra fedwT IHTT

Soap saban HEZ

To accept savikar karna A JJa

To call bulauna gHEET

Toiron praiss karna YH I35

To lock tala launa I

To order 5désh déna, hukam déna WEH ©7, gaH &
To wake jagana HareT

Towel X IS

Traveller's cheque yatrT caikk T3St I

We don't like noise.

sanum raula-rappa nahim pasand.

A J&%-Jur &dt UHE|

What is the rate?

bha ki hai ?

T AT T ?

What time does the hotel close in the

hétal sham ndm kinné vajé band hunda  |9<® HH © foo @ g€ e d 7
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evenings? hai ?
When is dinner served? rat da khana kadom milda hai ? I3 T YT Fe HBE 7 7
Where is the games room? khadam vala kamra kitthé hai ? st % qHTT fam I 7
Where is the reception, please? savagat kaantar kitthé hai ji ? A8 a8ed fom I At 2
Where is the television room? {i.v7. kamra kitth hai 2 SLEl. aHTT fom I 7
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Housework

English text Transliteration Punjabi text
To clean saf karna H'S dJdoT
To do the housework ghar da kamm karna WJ T IH II&
To do the washing kapparé dhona quz o
To dust saf-safal karna, jhar-pifjh karna AE-AEE! 3907, $F-US J9o"
To prepare a meal bhajan tiar karana 36 g 9o
To sweep hafjhana, jhar-pajh karmna g3, $3-US I
To wash dhona g
Vacuum clean mashin nal safat karna HHIG &% ASE! dJa
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In the restaurant

English text Transliteration Punjabi text
A bottle of wine sharab di botal A9™ € ¥3%
A cup of coffee kaufi da kapp det T Y
A cup of tea cah da kapp 9d @ QU
A fixed price menu nishacit Kimat stict forfas dtvz Bet
A glass of water pani da galas Ul & gi%H
A reservation for two démh lat rakhvam gJ BT I
A spoon carﬁc | gHY
A table méz HH
An appetizer bhukkh vadhad padarath gy =g ye9H
Breakfast nashta OTHIT

Can we see the menu, please?

ki asim minu vékh sakdé ham?

o wH' Hig @4 Aae Ti?

Cup kapp ay

Dinner rat da khana g3 & T
Fork kanta gieT

Glass galas JI®™H

Ham sandwich JH A3feg

haim saindvic

I would like mainim pasand hovéga, maim cahanga. HE UHE J<dr, H 9raidr|
I would like it maim is nim pasand karanga. H fer g ude a3t

Iced tea baraf val cah a9e TH I

Knife caki Sl

Lunch Tufag T yer

dupahir da khana
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Menu s{cT, mind 59!, Hig

Napkin kagazi rumal, naipkin SN THS, sUfee
Plate palét use

Reservation rakhavam karna JHST IJoT
Restaurant raistdraint JASde

Table mézl - HH

The wine list sharab df list HIg ©f fBHS
To drink pina uter

To eat khana yrET

To order kahina, hukam déna FfdeT, gaH e
Waiter vétar, bahira <eq, g
Waitress gfgdt, Hfa®™ 229

bahiri,mahila vétar

What do you recommend?

tusim ki sipharash karogée?

IAT o fAe9r F9ar?

What type of sandwiches do you have?

tusim kihré saindvic laindé ho?

3IAT faoz Asfes &2 I°

What would you like to drink?

tusim ki pina pasand karogée?

IAT & UlET uAe Jddr?

What would you like to eat?

tusTm k7 khana cahogée?

IAT & yrET grddr?

Would you like something to drink?

KT tusTm kujh pina cahogé?

ot IAT I UiE grgar?

Would you like something to eat?

ki tusim kujh khan lai pasand karogé?

ol IAT I T ®T UAE I9dr?
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In the shop

English text

Transliteration

Punjabi text

Can I help you?

ki maim tuhadi sahaita kar sakda ham?

af B 393! ATTE3T &9 Aaer It

Can | listen to it?

kI maim isanuim sun sakda ham?

ot H' fTrG HE AaEr If?

Canltryiton?

ki maim pahin ké vékh sakda ham ?

af H ufds & @9 Ader Jf ?

Can we have a look around?

ki asim jhat pa sakdé ham?

af WA 3= Ut ASE 77

Can you gift-wrap it for me, please.

ki tusim ih tohapha paik kar ké dé sakdé
ho?

ot IAT &7 3T U &9 & & FAae
37

Cash-desk kaish kadntar, rokar daisk oH g, JoF SHA
Closed band héna, band gd I3, 9d
Competition muk3bala HIa®'

Do you have it in a different colour?

Ki is vicc kol vakkhara rang hai ?

éﬁﬁeﬂ%%’é(ﬁéwémzr?

Do you take cheques?

ki tusim caikk lai laindé ho ?

ol SAF 9 & B2 T ?

Entrance pravésh, andar Y<H, »Ed

Exit bahar gJd

Give me eight oranges, please. maindm atth santaré di6 ji. )—F‘g we H3J e

Gross margin kull gufjaish Jd% JIATeH

Have you got a film? KT tuhandm philam mil gat hai ? st 3a7g fewH fHe aret T 7
How much is it? ih kinné d3 hai ? feg fas & 7 7

I only have a 50 Rs. Note.

meéré kol kéval painjah rupaé de not han.

N 3% d<® UAd JuUT & &2 I&|

I would like two postcards, please

maim do posat kard laina cahanga ji

A

H © UAC 93 & gdidr #t

I'll take it/them.

maim ih/uh lai lavanga.

v feg/8a & m<iam

I'm just looking

maim kéval vékh riha ham

H d<% <@y fggr of
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In stock

bhandar vicc

I3g feg

It's for a present.

ih tohapha dén lai hai.

feg 3ge T ®Tt JI

List price suct mull Eﬁﬁ HE

Market mandi,bazar ﬁrs“r,a?ﬂ—d
Merchandise mal HS

Net price kull Kimat 3% A

On special offer vishésh chat ferm 82

Open khullhana, khullhi HE, vt
Opening hours dukan khullhan da samam eds YBE T AH
Out of stock mal satak vicc nahim HS A €9 &dt
Overstocked bhandar vicc bahut ziada hai 339 feg II3 fammer T
Price mull HS

Price list mull di siict He <t get

Pricing mull niradharat karana HE foquas a9s
Pricing policy mull niradharan nitt HE fogugs st
Profit margin labh gufijaish B3 JATEH

Sale S5l A%

Sales vikar? feadt

Sales figures vikarf ankré feadt niaz

Sales force vikarT shakti/ amala feast mast/ mie
Sales target vikart nishana feadt fommar

Stock mal, bhandar, satak WS, 3379, ACS
That is all. IH J9 &t

bass hor nahim.
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This price list is out of date

mull di ih stcr purant hai

H® & feg gdt yaet d

To raise prices mull vadhaun H® Sage

To reduce prices mull ghatauna H® weger

To sell vécana %GE'

Unit price prati ikat mull y3t fearst Hs
We are pleased AT ¥yH gt

asim khush ham

What size of clothing is it?

ih kappara kis saiz da hai?

&g quzT far AEE @ 97

What size of shoes do you take?

tusim kiharé saiz dé jutté laindé ho?

3AT fads AT € 3 &< J7

Wholesale

thok vikar

g feadt
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Industry

English text Transliteration Punjabi text
Debt, Loan karza CoEY
Demonstration muzahara, pradarshan HH'JJ", Y<IHS
Employer malak H&HX
Gain, Profit labh, prapti 3, yu3t
Gathering ikatth, sabha fects, A=
Labour mazdar, dihart Hegdt, feast
Labourer mazdar, kama HAEd, o
Lock out talabandi SRS
Loss ghata, hani, nuksan ureT, o, dAHS
Mill owner IIURET, HS HHI

karkhanédar, mill malak

Mill, Factory, Workshop

mill, phaikktari, varkshap, karkhana

H®, ¢ aedl, TIGHY, IIUST

Pay, Salary tankhah, vétan 35T, T35
Sack chantr g

Strike hartal IS

Work kar.nm o
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Insects

English text Transliteration Punjabi text
Ant KIf CiEdl
Bee shahid di makkh Afge & Ht
Beetle rabb df ghari, binda Jg &t WS, T
Bug khatmal, mangni UCHE, HidIE
Butterfly titali [ESIYI
Centipede kann khajara ) ygdr
Cricket tidda ez
Earth worm gandoa a=sn
Fire fly tatahina 22'%]5'
Fly makkh T
Glow-worm jugndm g%
Honey-bee shahid df makkhi Afge € it
Louse jam d
Mosquito mac@ar Hed
Scorpion thiiham od
Spider makkari Ha3t
Tape-worm phita kiram eI37 fagH
Termite sk ARG
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Tick ciccar EEE]
Wasp bhand é?i
White ant sionk f‘FI‘@U
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Institutions, buildings and their parts

English text Transliteration H Punjabi text
Barracks bairakam, kaid kothariam gIoT, A€ [
Bathroom ishnanghar, gusalkhana feraawg, arAEHST
Battlement banéra godT
Booking office tikat ghar feste wa
Brick itt fee
Bridge ég| ys
Bungalow bangala, mahiman ghar IS, HiTHS uig
Ceiling chatt (andarém) g3 (ned)
Cement simint HifHe
Chimney cimani foHat
Church girja, girja-ghar forgmr, fargrm-wg
Cinema hall sinéma ghar fHoH™ WI
Cloister matth Ho
College kalaj BH
Cornice kanas, tand TH, T8
Cottage jhaumpart, jhuggi SuSt, St
Court kacahirt gfagt
Courtyard vihara fegsr
Dome gumbad drae
Door darvaza SESIEL
Door frame cugath gars
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Door-sill

déhalr

Drawing room

baithak, baithan da kamara

Factory, Mill karkhana AIYTST

Floor pharsh, zamin €JH, TAHIG
Foundation nimh 3T

Fountain phuhara gaar

Gallery galiara, gailari qMf@nrgT, Jredt
Godown godam J=™H

Gutter parnala UIETH
Gymnasium kasrat ghar IHIZ UF
Hospital haspatal JHUITH

Hotel hotal Jcs

House ghar ug

Ice factory barf khana g9 Y&

Inn saram, musapharakhana HJT, HA'GJH™®
Kitchen rasoi I Rsil
Laboratory praydgashala YW ITHTS
Lattice Jéﬁ ﬂ'l'&fzr

Library pustakala, laibrari YRS, Syt
Lockup bandikhana, j&hl ghsT, HY
Lunatic asylum pagalkhana CIGI =Ml
Mosque HHIZ, HAfT

masit, masjid
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Museum

ajaib ghar
Octroi post cunigighar ganug
Palace mabhil Hia®
Peep hole jharokha ESLEH
Peg killt ford]
Plaster palastar UBHI3J
Postoffice dak ghar 3 Wd
Prison i&hl He
Rafter shafir =E{|
Room kamra HJT
Shop dukan g6
Sitting room baithak, baithan vala kamra, aram kamra |90, d6& & IHIT, MIH SHIT

Slaughter house

kasaikhana, buccarkhana

TATHST, JI3US

Staircase pauri NET
Stairs pauriam VEI U
Station stéshan ACHS
Steeple minar fHerg
Stone patthar UEg
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Store room bhandar kamra g3 JHJT
Storey mamzil HITS

Study room parhan vala kamra U3e = aHI
Telegraph office tar-ghar 3TJ-UJd

Temple mandar HEd

Threshold diodhi f3Get
Under-ground-cell éahkhéné SfayraT
University yanivarsiti/vishav vidiala goledfrel/fere fefenms
Urinal pishabkhana ey
Ventilator rGshandan IHGES
Verandah barand3 g3 3"

Wall kandh- T

Window bar, khirki ardt, fezat
Zoo cifia ghar fostom
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Interrogatives

English text Transliteration Punjabi text
How kivém fore”
How many kinn&, kinnT gintt fora, fordt farest
How much kinna, kinna ziada ferar, foraT frpamer
Is there? KT ittha? ot feg?
What KT ot
Where Kitth& forar
Who kaun T
Whose kisd3 farer
Why kium fag”
With Whom Idsﬁél far &%
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Material set

English text Transliteration Punjabi text
Air hava I<T
Aluminium ailmintam MEHTMH
Artificial banauti, nakl FTE, Bowt
Bamboo bé&s | gH
Brass pittéll fiss
Brick itt fee
Bronze, pewter k.émsT S
Cane bai.nt g3
Cardboard gatta I
Cement simint Hifie
Clay cikani mitt szt Het
Composition mishran fHrgs
Concrete pakka, thos ljaT’ oH
Copper tamba Sl
Cotton ram, kapah él Hrd
Crystal pardarshi shisha UIETH HIFT
Earth dharti IS
Fire agg il
Fur samur, jatt Hyd, A3
Gas gais arA
Glass galas aEH
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Glue

gind da<
Gold sona A&
Granite sakht patthar Y3 UEd
Iron I6h3a BT
Lead sikka fHar
Leather camara gH3T
Marble safngamarmar HJTHJHJ
Material samaggari LI
Metal dhat o3
Mineral khanij Hfsq
Natural kudraft geg3t
Oil tal 3IB
Ore kaccl dhat odt U3
Paper kagaz I
Pine cirh, cil SENEIG
Plaster palastar YBHIJ
Plastic palasatik UBTHICS
Precious stone Kimff patthar aMH3T UyEg
Product utpadan SENIES
Putty joran da masala H36 €7 HA™T
Real asli WAS
Rock cattan L)
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Sandstone cattan, patthar gas, UEd
Silk résham, reshami kapparé JHH, JRHT T3
Steel phaulad, satil S, A
Stone patthar Usd
Stoneware patthar d& bhandé Ugd ¥ 33
Straw tari g‘ﬁ
Synthetic manav nirmit, banaufi Hee fogfhs, g=rged
The house is made of wood. ghar lakkar da bania hia hai. g ¥d3 T e Jfenr JI
The iron age I6hé da yugg ®J T udl
Tin kafl, kalar S, ST
Tissue tishT, patla naram kagaz feg, us® 5IH 9
Water pani Ul
Wickerwork baint d3 kamm g3 T oH
Wire tar 3d
Wood lakkar EES
Wooden spoon lakkar d3 camc Bd3 & gHY
Wool unn 85
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Meeting and greeting

English text

Transliteration

Punjabi text

How are you?

tu hada ki hal hai?

3J3 & I J?

How old are you?

tuhadi umar kinni hai?

ITSt BHT faat I

I'm fine, thank you.

maim thik ham, tuhada dhannavad.

o 3l I, 373 el

I'm very well, thank you.

maim thik ham, dhannavad.

v 3la J7, Taae|

Is this your first visit to the America?

ki tuhadi ih amrika di pahili phér hai?

st 3T feg mindlar <t ufgst Sot
J?

Make yourself at home.

apna hi ghar samjho.

MUET It wg AHS|

May I introduce my secretary?

maim apné sahaik nal jan-pachan

H »US AR 3% AE-UgT ade!
(?

karavam ?
Mr. shriman HhHs
Mrs. shrimati st
Nice to meet you. tuhandm mil k& khusht hor. gTe e & yHl I
See you later. baad vicc milange. ame feg THeiar
See you soon. ialadT milangs. A%dl THSar|
See you tomorrow. kallh milange. o fHstar|
This is my father. ih méré pita ji han. feg HI fuzT # Is|
Welcome to New York. nitlyarak vicc tuhada savagat hai. fs8ugx €9 3IT3™ ATWZ JI
What did you say? IAT of faar ?

tusim Ki kiha ?

What is your address?

tuhada pata ki hai?

33T UIT AT J?

What is your name?

tuhada ki nam hai?

3IJ3 & &H JI?
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What is your telephone no.?

tuhada tailifon nambar ki hai?

ITST THIes &9 ot I°?

Where are you from? tusim kitthom 36 ho? A fag »e g7
Where do you live? tusim Kitthé rahindé ho? gl faw 3fde 92
Yes gt

ham
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Metals

English text Transliteration Punjabi text
Bell metal Kamsi AT
Brass pittal frs®
Bronze kahima o
Copper tamba 3tar
Gold SBN3 AoT
Iron I6h3 B
Lead sikka fra
Silver candi gt
Steel phaulad, safil SwE, Al
Tin kall, kalar S, ST
Zinc jist s
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Minerals

English text Transliteration Punjabi text
Alum phatkari gt
Chalk cak gd
Coal patthar da kola Usd & Fw
Gravel rt, kankar J3, dag
Grey copper bhiira timba ESHEREY
Kerosene oil mitfi d tal fHet = 3%
Lime clina gor
Mercury para yrgr
Mica abharak mMEI
Red ochre géra dg
Rock oil paitroliam, paitrol USIBMH, UecIs
Sulpher gandhak g
White lead saph&da Aedr
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Months

English text Transliteration Punjabi text
April-May visakh feAmy
August-September bhadém Eicy
December-January pdh l ug
February-March phaggan cdE
January-February magh HW
July-August savan A<E
June-July harh | QUES
March-April céé I3
May-June i&th Ho
November-December magghar Hwd
October-November kattak CELY
September-October assi wH
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Nature and natural things

English text Transliteration Punjabi text
Canal nahir Sfag
Channel KharT g3t
Cloud baddal I
Comet bodi vala tara gdt T 319
Constellation Khitfi EEd
Cyclone cakkarvat dades
Desert mardthal )—F‘gJH??S
Drought aur, soka w3, A
Dust storm hanéri, jhakkhar J&dt, SU3
Earth dharti, prithavi, zamin ugdt, fyEet, mits
Famine k3l A%
Fire agg wiar
Flood harh U?Sr
Hill pahari,coti yast, gt
Lake il si%
Lightening asamant bijii PAHTST fErs!
Moon cann, cand, candarma do, d€, d€dH’
Planets grahi arfa
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Plateau pathar S[)S)

River daria, nad gfgnT, &et
Sea samundar RAH<d
Spring cashma IHHT

S'[aI‘S téré 31%'

Storm tafan SIS

Sun siraj HIH
Thunder garj GISEH
Universe brahimand gfaHs
Volcano javalamukhi HLSTHHL
Waterfall jharna SJaT
World dunia, vishav, samsar o, fere, HA9
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Ornaments and jewellery

English text Transliteration Punjabi text
Amethyst nilam BISH
Anklet pajeb/jhafijar uHe/SHI
Armiet baziiband EEES
Bangle cari g3t
Bracelet kangan,kara XA, T3
Clip kalipp sy
Crown mukat,t3j HAC, 3™
Diamond hir5 RicH
Ear rings kannam diam valiam ot St Bt
Garnet |4l javahar & H<TId
Gold sona o
Hair-pin valam df sit SE :E
Head locket tikké. fear
Jeweller .suniéré Hifangr
Jewellery gahiné afas
Necklace mala, har H'®T, J°d
Nose ring natth 3]
Nose-pin laung, koka BT, Ja
Opal dadhia patthar g U89
Pearl mofi E]
Pendent BHAS TH JfIS

lamakan vala gahina
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Pin pinn, koka s, Ser
Platinum palatinam UBTEeH
Ring angatht mgSt
Silver candi gt

Tops jhumaké, tapas BHS, 2UH
Watch ghari W3t
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Parts of the body

English text Transliteration Punjabi text
Ankle gitta farer
Arm bamh gJ
Armpit kacch g
Back pitth/dhai fUs/get
Backbone, Spinal Cord firh df hadd SIERCIIGE]D
Beard darhi SIEd]
Blood lahd, khin &d, U6
Body sarir EEIE]
Bone haddi E]|
Brain dimag faHmar
Cheek gallh %
Chest chati, hikk, sina g3, fad, Hie
Chin thodt a3t
Ear kann &5
Earlobe titkann di komiikardmbal & € THBY/aTES
Elbow kahni gaat
Embryo bhardn gde
Eye akkh, nétar ", 539
Eye-ball déla IH
Eyebrows bhavam, bharavatté 3, I
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Eye-lashes pipaniam s
Eye-lid palak USHS |
Finger ungali,ungal W@W
Fist mutthi Hol
Foot pair zia’
Forehead mattha Har
Gum masirha HEJT
Hair val ?ﬂ%
Hand hatth JH

Head Sir fAg
Heart dil f??x
Heel add ?fsﬁ
Intestine antari 33t
Jaw jabarha e
Joint jor a3
Kidney gurda B:TE'ET
Knee goda iﬁy )
Lap ih6fT, god S?ﬁ aret
Leg latt s
Lip bullh, hdnth g%, o6
Liver igar fj—-mm
Lung phéphra Efgzn
Marrow mijjh firs
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Molar

darh (jarh) 3 (73)
Moustache muccham Het
Mouth, Face mamh, cihara Ha, fggar
Muscle pattha zj?r
Nail nahum ?:—g
Navel dhunni gat
Neck dhaun, gardan gz, e
Nose nakk &
Nostrils nasam STHT
Palate tal 3B
Palm talr 3%
Pulse nari, nabz a3t, sam
Pupil putli U3t
Rib passali URSH
Saliva lar [$I5)
Shin pinnt,pifijant et fumat
Shoulder madha H
Sideburns kalmam A®BHT
Skin camari ?7"5%
Skaull khopart gust
Stomach, Belly dhidd CES
Thigh patt ue ﬁ
Throat gala,sangh JIsT, AW
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Toe pair di ungal U9 < B9
Tongue iioh Hig
Tooth dand o
Uterus baccédant EEET
Vein rag, nas Jdl, oH
Waist kamar,lakk THI, %
Wrist kalar, gutt, vinT &, dre, <1t
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Parts of the car

English text Transliteration Punjabi text
Horn haran Jdo
Lights battiam, Iaitam g3, BrElc
Spark plug cangiari palagg It U
SpOt Iamp batti éé}
Wiper vaipar SIS
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Paying

English text Transliteration Punjabi text
By cheque caikk rahim g It
By credit card karaidit kard rahim gJdf3e &93 It
Can | pay---? ki maim ada karam? g H meT &3t
Could you give me a receipt, please? KT tusTm mainam rasid dé sakdé ho ji? df IAT HG JHE & AGY J Y
Do you take credit card? ki tusim Karaidit kard mann lavogé? & AT ddf3c a98 He B<dr?
How much is it? ih kinné da hai? feg fas T I°
How much will it be ? ih kinné da hovéga? feg fas @ g<ar?
Put it on my bill ih méré bill vicc laga did feg o fam oo =ar ek
Tax included taikas samét Z&H ANS
Where do | pay? maim kitthé ada karam? H fog ner a3t
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People

English text Transliteration Punjabi text
Bachelor KUara SIS
Boy larka R
Child baccs g9
Community baradari, bhaicara, firka ggedl, e, fegar
Crowd bhir, ikatth §ﬂ'5’, feas
Damsel mutiar Hfeng
Engagement kurmart, mangant, rok IIHEL, HIE, I
Family tabbar, parivar cg9, ufgeg
Girl kurf, larkt 31, &3d
Kinsman, Relative sambandhi, rishtadar Hedt, for3es
Lady aurat, zanani, tivim wJs, "I, 3t
Maiden, Virgin kuari, kannia i, Xfen
Man admi, mard WeHt, HIe
Marriage viah, shadi femra, mt
Marriage party barat, janét, jafif gd'3, H63, HE
Married viahia, viahi, vivahit, viahuta fnrrfanrr, fenrdt, feerfas, fenrgs
Nation kaum oH
Noble man sardar, darbar AT, EJ9Sl
People I6k,janata &d,H63
Youngman naujavan,gabbhari SRS Ef)
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Personal pronouns

English text Transliteration Punjabi text
He uh (pursh) 8a (uom)
His, Her, Its usda (purash), usada (isatarf), isada 8rer (y9m), Brer (fersd), ferer
|, They (male) maim (pursh), uhnam (pursh) H (Ugm), 8J&" (YIH)
My méra HT
Our sada IEY
She uh (istri) 8 (femzdh
Their uhanam da Qo' =
We asim niHT
You tam, tusim g, gHr
You, They (female) uh, uhnam (istrf) 8g, Bust (fersdh)
Your 3JET

tuhada
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Places

English text Transliteration Punjabi text
Airport havai adda IS WiET
Bus stand, Bus stop bassadéé gH WigT
Capital rajdhani SR
Cemetry sivé, shamshan, marhiam fre, AT, HI D
Church girja, giraja ghar forgrr, fororr w9
City shahir Afgg
Continent mahandip HTE
Country dash oH
Court kacahiri sgfadt
District 2ilh3 [ENH
Fort kila foesT
Fortress garhi EIES]
Grave kabar gad
Graveyard kabarsatan SIIAIS
Home ghar, nivas sathan w9, foem AEs
House makan HA™S
Island dip, tapi g, 2y
Market bazar,mandi EEERE
Monastery Tsa1 matth,ashram EHEL HE THIH
Mosque masjid, mastt HAfE, HHIS
Office daftar €e3d
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Palace

mahil
Play ground kh&d maidan U3 HE'®
Port, Harbour bandargah gE9drd
Province suba, prant, raj BE, Y3, 9H
School sakdil HIS
Shop dukan S
Sikh place of worship gurduara GISEXISH
Temple mandar Heg
Town kasba, chota shahir SHET, €< HiJ9
Village pind iz
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Planets

English text Transliteration Punjabi text
The Earth dharati RES
The Jupiter brihasapafl ERzE
The Mars mangal HaT®
The Mercury buddh §V_U
The Moon cann, cand, candrama d6, 9¢, JEIH’
The Neptune naipacidn sufos
The Pluto paIUtc') L[gé'
The Saturn shani AST
The Sun sUraj HdH
The Venus shukkar HAg
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Print media

English text Transliteration Punjabi text
Annual s3lana HATSTST
Article, Essay lakh By
Book kitab foza
Daily r5zana, dainik Jor, Sfed
Editor sampadak HUE
Magazine rasala JHHT
Monthly masak HH
News khabram, khabar EESICEE]
Newspaper akhbar L]
Number, Issue ar_ﬁL "
Page panna uer
Paper kagaz CiEIE]
Poem kavita i<
Price Kimat AH3
Printer chapak saUdx
Publisher prakashak, pablishar YSTHS, UHISHT
Reader pathak Uasd
Story katha, kahani, bat @, I, g3
Weekly hafatavari REE
Writer, Author likharT, 16khak fgurdt, Bux
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Professions

English text Transliteration Punjabi text
Administrator prashasak YHHK
Advocate vakil SCiI)
Agent munim, &jant HOMH, THe
Applicant prarathi/binaikar yrIEt/fasarg
Artisan Karigar CESGIS)
Artist kalakar, cittarakar SEIY, 3T
Auctioneer nilami karan vala foeH 395 =T
Barber nar &g
Blacksmith luhar &JJ
Boatman malah H®™]
Brasier thathara SO
Broker dalal SIoUY)
Butcher jhatkai x|
Carpenter tarkhan 3IJyE
Chemist davai vikréta, kaimisat =<t feaqsr, dfHAe
Chuaffeur kar daraivar CISEESRSIES)
Coachman KBCVEN EEEIe
Cobbler MG Het
Conductor bass di tikat dén vala/kandakatar ¥R & fege €T TE/asaey
Confectioner halavai QIGERS]
Constable pulis da sipaht yfsA e frurdt
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Contractor thékedar e L)

Cook rasoia JHEMT

Coolie kuli B

Dentist dandam da daktar SEEREES
Disciple c&la - Sroy

Doctor daktar s8dcd
Dramatist r;éta;kkér SEIAT
Draughtsman nai(shé navis SIHT GSIH
Driver daraivar,calak STEIRT, TEX
Editor sampadak U
Engineer ififinTar feriamrg
Examiner parikhiak ugtfemiat
Farmer Kis3En fars
Fisherman machérs Hed"
Gardener mali HTo5t

Gold Smith SUNiar HAfong
Inspector nirikhak, insapaiktar fodhua, R aes
Jeweller jauhari ERE]

Labourer mazdr HHAEd
Landlord Zimindar faHteg
Leader agi G|

Lord, Master malak HBI

Magician jadagar Hgdid
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Manager prabandhkarta, maingjar YETETST, HEHI
Mason raj mistart A fHAST
Mechanic mistart,makainik fHASSt Hafea
Merchant saudagar EEICIS]

Messenger dit €3

Money lender shah,shahtkar H'd,H g
Musician sangitkar EEIEC (]
Newspaper vender akhabar vécan vala MyEd <9 I
Nurse dai/naras TTEY/5IH

Oilman tal 3!

Operator mashin calaun vala, aprétar HHl 85T8T &, MUded
Painter rangsaz/péntar JAAH/UST
Peon caprasi YUITHI
Photographer photografar é—é'apa—d

Pleader, Lawyer vakil 1%

Politician ranéta SIECEY

Postman d3kia By

Preceptor ustad, gurd 8A3, a9
Priest purdhit ISIRES

Proprietor malak H&I

Publisher prakashak, pablishar YIRS, UEfEHI
Robber lutara BT

Servant na.ukar 599
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Shoe maker juttiam banaun vala,moci A3t B8 S Hel
Shopkeeper dukandar ETGET

Sweeper bhangi,jamadar Mt AT

Tabla Player tabalci SERE

Tailor darzi SF

Teacher adhiapak ey

Tenant kiraeédar e

Thief cor Sl

Train ticket examiner

rél da tikat caikk karan vala

I% T fede 9 & dds &'

Treasurer

Y&t

khazanci
Turner kharadia HgrEhT
Washerman dhabi Pl
Waterman mahira Hfggr
Weaver julaha S IoH
Writer lekhak BUK

125 of 180

Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India

Back



Public transportation

English text Transliteration Punjabi text
Book of tickets tiktam df kitab feaet <t fazmg
Booking office tikat ghar feae wa
Bus driver bass daraivar EREEGRSIES)
Departure ravanagi SEUeGi]
Information office siicana daftar HIoT €63d
Journey yatra Wr3dr
Line 131N BEts
Luggage saman HHTO
Non-smoking itthe sigrat pina manham hai few frage uter vet 7
Platform palétpharam UBCSIH
Seat it Hie
Second class daiji shréni ot Jat
Ticket tikat feae
Time table -sarr;ém sarni AH AJet
To change badalna BT
To get off uttarna 833
Traveller yatri, savar @3dt, ATt
Valid IHY, Ho'AY, <U

vajab, munasab, vaidh
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Punijabi for travellers

English text

Transliteration

Punjabi text

Can I/We have...?

mainum/sanum . . . mil sakda hai?

Ho/AS . . . [HS Aeer J97?

Can you help me?

tusim méri madad kar sakadé ho?

IAT HIt Hee &9 Age 7

Can you show me...?

tusim . . . vikha sakadé ho?

IAE . . . feur AeE J7

Can you tell me...?

tusim . . . dass sakadé ho?

IAT . . . YA AdY J7

Can you translate this for me?

is da tarjama/anuvad kar sakadé ho?

fem @ IgAH/viseE a9 AT J°7

Could you please write it down?

kirpa kar ke, ih num likh dévo/dio.

fagur a9 a.feg & fog 2@</fe6]

Could you repeat that?

phir tom bolna/phér tom balio

feg 3 gwa/eg I =HE

Could you speak a little slowly?

tusim thorha hauli bol sakadé ho?

SH 83 J&t 9% Aaw J ¢

Do you speak English?

tusim angrézi boldé ho ?/tuhanim angrézi

aundi hai ?

IHE widie ¥%e J /3976 Wit
w8t T 2

Do you understand?

tusim samajhdé ho?

IAT ANST J°

Does anyone here speak English?

itthé kor angrézi bolada hai ?/kisé€ num

angrézi aundri hai ?

feg aet nigH g% 9 VAR §
waE et I 2

Excuse me?

muaf karna/muaf kario . . .

e JIa/Hme g8 . . .

How do you pronounce this?

is num kivém bolida hai/isda ucaran/talffuz
ki hai?

fer g fae Fdler J/ferer
Bu9c/3%ga ot I°?

| speak very little Punjabi.

maim bahut ghatt pafjabi bolada ham.

o g93 We UAtEt g% I

| understand.l understood.

maim samajhdi/samajhda ham. maim

samajh gia/gai

H AHSTI/AHSTT J6. 1 AHS famr/aret|

I'd/We'd like...

maim/asim . . . laina cahvanga/cahvangeé.

H/MAE . . . & grdeiar/ara<iar|

May i get past?

maim langh sakda/sakadi ham ?

H W ASE/AICt Jf ?
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Sorry,l didn't understand that.

muaf karna, mainum samajh nahim ar.

HYM'E JJ&T, HG AHS &J miret|

What do you call this in Punjabi?

ihnim panjabr vicc ki kahida hai?

fege Uadt €9 of adter 97

What does this mean?

is da ki matlab hai?

R @ ot H3®g J?

What was that?

uh k1 si?

8g ot HI?
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Relations

English text

Transliteration

Punjabi text

Aunt

caci/ta/bhua/masi/mami

grgl/3TE /ST HTHT/HTH!

Aunt's husband

phupphar, masar, mama, caca

Brother bhara ESH
Brother's daughter bhatiji EEiE]
Brother's son bhatija EE{CY
Brother's wife bharjat ECLRS
Daughter-in-law ndmh od
Daughter's daughter d()r;tT EREd]
Daughter's husband iavai A<Tgt
Daughter's son dohta SOEY

Elder paternal uncle t3i3 Sty
Father pita, bap fuzT, gy
Father-in-law sahura HJJ"
Father's sister bhia Nl
Granddaughter poti, doht Ust, gast
Grandfather dada, nana 2T, o7
Grandmother dadi, nani oel, ot
Grandson 0613, dohta U3T, €937
Husband mard, pati, gharvala HIe, U3l, WIS
Husband's elder brother &t Ere)
Husband's younger brother dior fekg
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Maternal aunt

mami HTHT
Maternal grandfather nana oot
Maternal grandmother nani |
Maternal uncle mama HHT

Maternal Uncles's son

=

HH &7 %3d7, JdT

Maternal Uncles's wife

HTHT

mami
Mother mam, mata Hi, H3T
Mother-in-law sass HA
Mother's sister masT HTHT
Nephew bhatija/bhanja ESEVERT
Paternal grandfather dada grr
Paternal grandmother dadi et
Paternal uncle cica, taia g, 3rfenf
Paternal Uncle's son cacé da munda, bhara g9 @ HIT, 3T
Paternal Uncle's wife CAcT, taT gdt, 3t
Relative sambndhi, rishtadar Aedt, forse
Sister bhain Epd
Sister's daughter bhar).évT, bhanji ge<t, FEAt
Sister's husband bhanavaia, bhandia gTEmr, FTemr
Sister's son bhanéva, bhanja gET, FrIHT
Son puttar/béta U39/EeT
Son-in-law damad/javai THE/ASTE!
Step-daughter matrai dhi H3JE! Tt
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Step-father matréa pita HIIn™ fuzT

Step-mother matréT mam =

Step-son matréa puttar HI9n U3

Unele taia, caca, mama, masar, phupphar 3Ifenfr, grgT, HHT, HTR3, &3
wite patni, gharvali, vahuti Us3al, WIS, gt

Wife's brother . o

Wife's sister séiT s

Woman au'rat was
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Road accidents

English text Transliteration Punjabi text

Do you have your driving license? ki tuhadé kol tuhada daraiving lasams [ 38 & IUST STEl<dl BHH J7
hai?

Do you have your insurance certificate? KT tuhad kol bima sartiphikét hai? af IUT I " AICHede I

How did the accident happen? duraghatna kivém hai? TS fae JeI?

| crashed into the truck. maim ikk tarakk nal takra gia. H g 294 &% 297 famr

| witnessed it happening. maim isandim hundiam vékhia. H ferg Jfent Sftmr)

It wasn't his right of way. usada ih hakk nahim si. 8rer f&g Ix &dt HI

It wasn't my fault. ih méra kasdr nahim sf. feg HIT 5HT Bt A

The accident happened at the cross roads. duraghatna curahé té vapari. TIWSE gId 3 TYSH

There has been an accident. utthé ikk duraghatana hai hai. 87 f£a Towes JE JI

Was he going fast? KT uh t&z ja riha sT? st 8 37 7 foor HI?

We must call the police. sandm pulis zarGr bulauni cahidr hai. Ag UfBH g9 goe ardtel J1

We must phone for an ambulance. sanam aimbdlaims vasaté zardr fon karna [l'e W g8 H <HS #gd €6 dJ6"
cahida hai gdter 91

Were there any witnesses? KT utthé ko7 gavah san ? at €5 dgt I”T As ?
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Shopping

English text

Transliteration

Punjabi text

Are not your prices fixed?

ki tuhadé mull nishcit nahim ?

af 398 HS forfes &dt ?

Can I rely on you?

maim tuhadeé té vishvas karam ?

H 3393 3 feHSH a9 ?

Can you post it for me ?

Ki tusim isnum méré lai dak rahim bhgj

sakadeé ho ?

Ha< J 7

Can you show me something else?

Ki tusim mainum hor kujh dikha sakadé ho
?

gt AT Hg I9 I3 four Aae 7 7

Count the money.

paisé gin lao .

UH fos &6 |

Do | get a discount?

Ki mainum katauti milegr ?

o1 716 aed] hedt 7

Give me a reduction.

sda kujh mull ghatt kard/ mainum kujh

chot dio.

feFer g5 H® We ad/ HG &3 &<
fe&l

Give me an extra piece.

mainum ikk hor tukra dio.

Ho fea d9 gaz febl

Give me my change.

mainum baki khullhé paisé vapis karo.

HG ¥al 8% UH STUH d9|

Have you anything imported?

ki tuhadé kol kor vidéshi cizam han ?

dt 303 J% JTt e H Jia 95 ?

Have you got another kind ?

ki tuhadeé kol ko1 hor namuna hai ?

df ITT AB AT JI SHS' T 7

How much is this per metre ?

ih ikk mitar kinné da hai ?

g g Hieg fad @ T ?

I am going into this shop.

maim dukan vicc ja riha ham.

H Tade feg & faor I

I am interested in bracelets, rings, stones,
necklaces, earrings, handbags, perfumes,
skins, furs.

maim kangan, agunthiam, javahar, har,
kannam diam valiam, choté baig, itar,
khallam até pacchmi khallam dekhna

cahunda ham.

H odiE, midgiomf, AL™Jd, I9, J&
UeHt 9% guET grger I

I am just having a look around.

maim siraf dékh hi riha ham.

H fAge =<y It faor T
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| do not like that one.

mainuim uh nahim cahida.

7% G0 adT o

I do not like this style.

ih satall mainim pasand nahim hai.

feg AeEl® HG uHeE &dt JI

I haven't got so much.

meéré kol inné paisé nahim han.

HY 3% 86 UH &dt Ia|

| like this one.

mainum ih pasand hai.

HS feg ure JI

I shall come back again.

maim phir avangam.

H feg wietar

| shall take it with me.

maim isnum apané nal hr lai javanga.

H fere »us &% Jf & Arefan|

| want it in blue.

mainum nilé rang da cahida hai.

HS oI% Jd1 & gdler Ji

I want nothing else.

mainum hor kujh nahim cahida.

Ho 99 g3 &dF Idte

I want only good articles.

maim siraf vadhia cizam hi cahunda ham.

v fAde <dhr diFt It Irder Jf

I will give you....

mai tuhanum .....dévanga.

I will return later

maim baad vicc avanga .

H gmie &g niefdr |

Is this bag hand made?

ki ih baig hatth da bania hoia hai ?

ot f&g ga1 g5 @ gfenr Jfenr I°?

Is this colour fast ?

ki ih rang pakka hai ?

ot f&g 91 Uar O °?

Is this hand sewn?

ki ih hatth nal siunta hoia hai.

ot feg 98 &% A3 dfenr T

Is this made locally?

ki ih éthom dé Iokam né banaia hai ?

df fog o8 € & & g=fonT I ?

It does not suit me.

ih- mainum thik nahim lagda.

0 115 3 oa" Bae

It has been badly handled.

ih burt tarham nal vartia lagda hai.

feg gdt 3T &% I3 Baer J

It is faded.

isda rang phikka ho gia hai.

e ga1 fear 9 famrm Ji

It is not hand work.

h dasatkari nahim hai. (ih hatth da kamm

nahim hai)

&g eRzadt &9t J1 (8T 98 €@ aH
&dt J)

It is not what | want.

ih uh nahim jo mainim cahidri hai.

feg 8T adt 7 H It J1

It is too dear.

ih bahut mahinga hai.

feg gg3 Hfdar J|

It is too expensive.

ih bahut mahinga hai.

fEg 993 Hfdar J|
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It is too much.

ih tam bahut ziada hai.

feg 3t g3 fmrer JI

It should be narrower.

ih hor vi tang hona cahida hai.

feg 99 <t 291 g Idier J

It should be wider.

ih hor vi caura hona cahida hai.

f&g d9 St 93 g Il JI

Let me have my bill.

mainum bill dé dio .

HS fos © el |

May | try this one ?

ki maim ih pahin k& dékham ?

of H feg ufgs o 2o ?

Please wrap them up.

uhnam num lapét dio ji.

8ast & ®uc fe€

Show it to me. ih maindm dikhaa. feg H_(;')_ feurG|
Show me a better quality. istom vi vadhia ciz dikhao. fers™ <t <dhr S feurs)
Show me a sample. ikk namiing dikhas. ffx aya feug|

Show me what you have.

ih mainum thik nahim lagda.

7 303 d% J, 89 fouB|

Take us there?

sanum odhar/utthé lai callo?

A Bua/8H & 987

The sleeves are too long.

baham bahut lambiam han.

TI I3 FIt T

The sleeves are too short.

baham bahut chotiam han.

gJ7 gI3 2’ TS|

This bill is not correct. ih bill thik nahim hai. feg fa® ala adt Il
This does not fit. h fitt nahim hai. feg fee &dt Ji
This feels wonderful. vah! kamal hai. <J! IH'S JI

This is just the same.

ih tam uho jiht ht hai.

feg 3t 89 fAdt It JI

This looks beautiful.

ih sundar lagda hai .

g Hed ®der J |

This looks very old.

ih bahut purana dikhar dinda hai.

f&g gg3 yg= foust foer g

This will do.

ih calléga.

fog g®dr|

We want to see the shops.

asim dukanam vékhniam cahundé ham.

ﬂ. s . Y ﬂ o j N U_i_l

What do you charge for delivery ?

tusim isnum bhé&jan dé kinné paisé lavogé
?

ST oRg Svc © o8 OF &ed ¢
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What is the price of this? isdi kimat ki hai? ferdt g ot I
What is your last price ? akharf kimat kinni hai 2 wdt SHS Xt 2
What will you take for this? tusm isda kinna lavoga ? IHT ferer foer ®<ar 2
When I have more time. iadom méré kol ziada vakat (samam) e HJ JB e a3 (AHT) J<dr|

hovaga.
Will you deliver it to my hotel? K7 tusim ih m&ré hatal vice bhaj sakadé ha [ SHI &g HT Jc% <9 37 Aaw T

’ ?
Will you give a guarantee? KT tusim garnti diogé ? & IAT aget feGar 2
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Sight seeing

English text

Transliteration

Punjabi text

Any crocodiles about?

ki iddhar magarmacch vi han ?

ot ffug HagHE <t I8 ?

Are there any good paintings?

ki utthé cangé cittar han ?

ot 87 9dr fo39 Is ?

Are there sacred rivers near?

ki ko1 pavittar nadi nazdik hai ?

ot I Ufe3g &t st J ?

Ask him to speak Louder.

usnum kaho ucci bolé .

BRé &d €+ ¥% |

Can we get into the palace?

ki asim mahil vicc ja sakadé ham ?

ot At Hfd® feg & Age Tt ?

Can we go by taxi ?

ki asim taiksi rahim ja sakade ham ?

o wH At 99T 77 ASe JF ?

Can we go in a party?

ki asim saré iktthé ja sakadé ham ?

af WA A9 feade 7 Aae IF ?

Can we have a guide book ?

Ki sanum marag-darshak kitab mil sakadi
hai?

&t Ag HJd-29hx [a3tg TH® A<t
J?

Can we have an interpreter?

ki iddhar sanum kot dubhashia mil sakda

hai ?

J 7

Can we photograph the priests?

ki asim pujariam di photo khicc sakadé

ham ?

T WA yAat &t @ 89 mae It ?

Can we ride on them ?

ki asim uhnam té savari kar sakadé ham ?

ot wiHT 835" I Aet &9 Aaw df ?

Can we see them?

ki asim unham num dékh sakadé ham ?

at wiHt 83t & €Y Hae ot ¢

Can we speak here ?

ki asim itthé gall bat kar sakadé ham ?

ot WA 85 9% 93 a9 Ao Jf ?

Can we take photographs?

ki asim photo khicc sakadé ham ?

ot WAt @< fig Ade If ?

Can we touch this ?

ki asim isnum choh ké dékh sakadé ham
?

at wHT ferg 89 o & Ade JF ?

Can we wear hats inside?

ki asim top pahin ké andar ja sakadé

ham?

ot WHT U ufgs & mied A Age J7?
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Can you get me a guide?

Ki tusim mainim marag darshak diogée ?

at IHT HG HJdT ©9Rd fe8ar ¢

Can you suggest a programme ?

ki tusim kor program sujhaa sakadé ho ?

at IAT AL YI9H S AaE J 7

Do tourists get special facilities?

ki sailaniam lat khas suvidhavam han ?

df H®a Bt UH Hieu< J& ?

Do we have to cover our head ?

ki sanum sir dhakna pavega ?

ot A fH e u<ar ¢

Do we take our shoes off?

ki sanum apané jutté utarné paingé ?

at A MU 3 8396 Udr ?

He talks too fast.

uh bahut téz bolada hai.

87 373 39 Imw JI

How do we get back?

asim kis tarham vapis javangée ?

wH for 39T < fUR A<ar ?

How does one get there?

utthé kis tarham jaida hai ?

87 far 337 Aeler I ?

How long did it take ?

isdé banan vicc kinna samam laggia ?

AT g feg faa™ AHT Sfamm 2

How long would it take ?

isté kinna samam laggéga ?

A3 faa™ AHT ®arar ?

How many gurdwaras/temple here?

itthé kinné gurduaré/mandar han ?

ey fos argema/Hegd s ?

How old is this?

ih kinna purana hai ?

feg fos yaer O ?

Is he annoyed ?

kKt uh naraz hai ?

ot 80 a9H T

Is it open everyday?

ki ih har roz khullha rahinda hai ?

at feg 99 97 ¥g Ifder 7 ?

Is it open today ?

ki ih ajj khullha hai ?

of feo oiF s 7 7

Is it worth seeing ?

ki ih dekhan yog hai ?

ot fog 2y war J °?

Is it worth while?

ki ih uccit hai ?

ot feg €93 0 ¢

Is the museum worthseeing?

ki ajaibghar dékhanyog hai?

ot wiAfEgwg SySUdr J°?

Is there a church nearby ?

ki nazdik kor carac hai ?

ot orAdlx det 999 J °?

Is there a good zoo here?

ki iddhar kor canga ciria ghar hai ?

ot ffgg agt gdr fastr wa T 2

Is there an aquarium ?

ki utthé macchi ghar hai ?

ot €5 Het wa T 2

Is there any place to eat?

ki khan lat kor tham hai ?

ot U'E &t Tt 85t I ?

It is safe to go there ?

ki uddhar jana surkkhiat hai ?

ot 89 A& gtz T 2
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Must we keep silent ?

Ki sanum cupp rahina cahida hai ?

dt Ao gu Jfoer gdter I ¢

Must we leave so early?

innT savéré jana zarari hai ?

feot Aeq AT Agdt I 7

Now we must go.

sanum hun jana cahida hai.

AS gE A g9 JI

Please direct me there.

mainum uddhar da rah dasso.

Ho €9 & 39 ¢

See them bathe ?

unham num nahaundé hoé dékh sakadée

ham ?

8o’ & 5o8Y JIT TH AEY If ?

- J

Take us back.

sanum vapis lai callo.

A TUA & 98

Tell him speak slowly.

usnum kaho hauli bolé.

8FG &g I8 W

What are the opening hours?

khullhan da samam Ki hai ?

U®BE € AHT & I 7

What does he charge?

uh kinné paisé lainda hai?

87 fods Uum e J°

What does it cost?

isdi kimat ki hai ?

feret itz ot I 2

What is its history ?

isda itihas ki hai ?

ferer fefzgm af O 2

What is the admission fee?

dakhla fis kinni hai ?

TH® SH foat 7 2

What is the best time to go there?

utthé jan lai sabh tom vadhia samam kihra
hai ?

€7 7 »Tt ¥ 3 g AHT faasT

J 7

What is to be seen here?

itthé vékhan yog ki hai ?

g Sy Gar ot I ?

What sort of animals does one see?

utthé kihré-kihré janvar vékhan nam mildé

han ?

87 fagz-fags Aeeg U ¢ fHee
IJ5 7

What time does it open?

ih kinné vajé khullhda hai ?

feo fdo =0 uger J 2

When is the next festival?

dusra tiohar kad avéga ?

hg 36a9 ag wear 2

Where is the fort?

kila kiddhar hai ?

faw%mazr?
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Spices

English text Transliteration m Punjabi text
Aniseed saumph He
Asafetida hing faar
Basil tulst SEHI
Black pepper kall mirc o THI9
Camphor kapur Iyd
Caraway ajavain neTeE
Cardamom ilaict feasest
Cinnamon dal cint e Slol
Clove laung Bl
Coriander seed dhania gom
Cuminseed jira Hig"
Dry ginger sundh ye
Gall nut majaphal Hge®
Ginger adrak edd
Indian madder maijith HFAIS
Liquorice malatthi Ho!
Mace javittart Ariesdt
Menthol pudiné da sat yele = RS
Musk kasaturi B(HEfJ"T
Myrobalan harar I
Nigella kalauiji kil
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Nitre

ISHT HIT

kalami shora
Nutmeg jaiphal, jaiphal eSS, Hew
Poppy seed khaskhas YHHYH
Red pepper |al mirc &S 39
Sago sabd dana Hg €T
Salt namak, 1an OHd, B &
Sassia téz pattar EERIES]
Turmeric haldi It
Vitriol hTr;'El kasis Jig aAA
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Sports

English text Transliteration Punjabi text
Archery firaandazi SRR
Badminton baidmintan ¥ 3fHies
Baseball bés. bélﬂ gH 9%
Basketball baskatbal gHAC %
Billiards bilfaradaz [ERIEISED]
Boat racing kishtf daur forst €3
Boomerang blmraing gHI dl
Bowling bauling gf&ar
Boxing mukk&bazt Horgml
Bullfighting sanham da ghal AoT & WS
Camel racing Gth daur 85 &3
Canoe-kayak racing H;hﬁén;deaur farsnr & &3
Cockfighting murgiam di larai, kukkaram di lara HIfam &t Bael, Jaat € wIE
Cricket krikat fqae
Croquet karoké a9
Dog racing kuttiam df daur gfamit & &7
Equestrian ghdr savari sambandhi Wz Aedl FEdt
Fencing gataka khédana S U e
Fishing macchiam pharna HEMT g3
Football phutbal SIS
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Golf gaulf aee

Gymnastics jimanastiks fAHETRICIR
Handball haindbal I3

Hockey haki il

Horse-racing ghér-daur wF-F

Kabaddi kabaddi st

Kickball kikk bal [CER:U
Motorcycle racing mGtar saikal daur Hed Aeles ©3
Netball naitabal Skl
Paddleball paidal bl Hse =o
Paddling kishati calauna formst W@ET
Polo polo e

Racewalking t6z cal callana 37 T8 9B
Rodeo vagiam jam chéeruam diam khédam S é@rr ettt
Rowing bért daur w3t &3

Rugby ragbi ot

Running daur e

Shooting nishanébazi foRTGETH!
Soccer phutbal ik

Surfing pani upar tarna w2l §uS 3T
Table tennis tébal tainis c¥® I6H
Tennis tainis <fon

Tug-of-war rassakshi SHTSHT
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Volleyball

valibal
Walking paidal turna Ue® 3JoT
Water polo vatar pold eI U®
Weightlifting bhar cukkani 39 gaI', <e-fsefcar
Winter sports saradiam diam khédam HIEt ot a3t
Wrestling ghdl, kushtiam, dangal W, FHIMT, TIB

144 of 180

Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India

Back



Stationary

English text Transliteration Punjabi text
Black ink kall siaht B! fHe
Blotting paper siahi cis frmmdt g
Blue ink nilT siaht aIel R
Bodkin chék karan vala sia &S 35 I E
Book kitab S
Carbon paper karban pépar IS NI
Clip cimti, cindht foret, gt
Compass parakar HIed
Copy kapt it
Daily paper dainik pattar efos U9
Drawing pin draing pinn sTea s
Envelop lifafa e
Eraser rabar (mitaun val) 387 (ferge =)
File phail S
Glue sarésh HIH
Gum gind a<
Holder holdar J&3d
Ink siaht fherdt
Inkpad siaht vala paid frdt <@ U
Inkpot davat, siahi di davat e, fmrdl €t wes
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Invitation card bulava pattar gu<T U3d
Letter GitthT foat

Letter pad likhan laT siranavém vala kagaz foue wet fAge T 9w
Map naksha O

Monthly magazine masik rasala HTHE JATST
News paper akhabar RIS

Nib n&&) fom

Note-book kapi ant

Packing paper lapétan laT kagaz BUcT BT adH
Paper kagaz e

Pencil painnsil ot

Pin pinn fus

Plane paper sada kagaz AT Jdid
Pocket-book nikkT kitab EIREER]

Post card posat kard UAe 93
Punching machine chék karan di mashin &9 395 T HHlG
Revenue stamp rasidr tikat Jret feae
Rubber seal rabaréTrﬁéhar Jg3 & HJg
Ruler phutta, ralar €<, §89

Seal maohar Hag

Stamp tikat feae

Tag dor, fita 59, &

Tape phita S5
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Tracing-paper aksT kagaz WSHT JTarT

Wire tar
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Time

English text Transliteration - Punjabi text
Dusk laudha véla BT T
Early saver A<d
Evening sham HH
Fortnight pakhvara UYIT3T
Hour ghanta uer
Minute mint fire
Moment pall . U
Month mahina HdtaT
Night rat CIES
Noon dupahir gufds
Week hafta RI=EY
Year varha, sal <9, A
Age jug, kal a9,
Day din fos
5:45 AM savér dé pauné ché ASY ¥ & @
6:00 AM savér dé ché AT T &
6:15 AM savér dé sava ché AT ¥ RS &
6:30 AM savér dé sadhé ché A © A% &
12:00 Noon duphir dé& 12 Tufag © 12
1:30 PM duphir dé& 1:30 gUfgs ¥ 1:30
2:30 PM duphir dé 2:30 TUfgd ¥ 2:30
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5:45PM sham dé pauné ché AH T UE @
6:00 PM sham dé ché AH € &

6:15PM sham dé sava ché ERE
6:30 PM sham dé sadhé ché AH € A &
8:45PM rat dé pauné naum I3 TUE S
9:00 PM (At d& naum T

9:15PM rat dé sava naum I3 TR E
9:30 PM rat dé sadé naum SEEECES
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Toasting in Punjabi

English text

Transliteration

Punjabi text

(Heaps of) blessings!

dhér sariam mubarkam!

Td AT HI9x !

(Heaps of)congratulations! dhér sariam vadhaiam! TJ AIf SgrEmif]
Congratulations! \./adhéT (h()\./é)! . TOE (J9)!
Congratulations! vadhaiam (hon)! TgEMT (TT)!
Congratulations!/Blessing!/Good wishes! mubarak (hové)! HI9& (d<)!
Congratulations/Good wishes! mubarkam (hon)! HIJ (JT)!

Go forward and blossom! 3IAT <O, B!

tusim vadho, phulld!

God willing ,may your union remain sound.

shala, tuhadr jorm (sada/hamésha) bani/

salamat raheé.

AT, IT8 A31 (AE/JNAT) 931/ A®HS IJ|

God willing,may all your dreams be fulfilled.

rabb karée, tuhadé saré supné sakar hon.

J9 a9, 3J3 A'J AUS AAd J|

God willing,may you celebrate endless joys!

shala, tusim béant khushiam té khérée

mano!

Lakh lakhs of blessing!

lakkh lakkh mubarkam!

¥H ¥Y HII |

Lakh lakhs of congratulations!

lakkh lakkh vadhaiam!

Y Y SgEm

Live long,dear ones!

vassdeé raho, piario!

TAT JJ, B!

May a kind hand be placed upon you.

tuhadé utté mihar bharia hatth rahé.

303 €3 fiag sfonr g8 Ia|

May all your hopes and desires be fulfilled.

tuhadiam asam té umidam/icchavam

pariam hon.

ITEMT wET 3 BHlel/fEe=t ydhnt J<|

May God bless you with bounty.

rabb tuhanum rahimat bakhshé.

Jg 396 JIIHS TuH|

May you be blessed with sound health.

tuhanum deh arogta bakhshé.

396 ©J MIIST TuH|
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May you be blessed with success. tuhandm kamyabi bakhshé. 3IJ6 IHUE FHH]|

May you roll with high times. tusim carhdiam kalam vice vicro. IHI I3t T <9 g4
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Tools

English text Transliteration ] Punjabi text
Anchor langar »dd, o
Anvil ahiran EIREE
Auger varma SIHT
Awl takdia cgnf’
Axe kuhar, kuhara I, JIF
AXis dhura gqr
Balance takkari ECE]
Bolt kabala, dhimbart g, feadt
Cone shanka GES
Dagger chura, khafijar g9, HrY
Drill varmi SIHT
Hammer hathaura JHIT
Lever ivar Bleg
Oil mill k&hli a1
Plane randa Jer
Plough hal IH
Plough share hai da phala Jd% &7 ST
Plumbline salh H'®
Rasp causa gH
Razor usatara SEESY
Saw ari, ara gt PraT
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Scissors

kaifncr |
Screw péc e
Screw driver péckas )
Sickle dafi i
Spade kaht &t
Stone chisel chaini &2l
Syringe picakari, sarifj | ’
Vice i

bank
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Travelling by bus or coach

English text

Transliteration

Punjabi text

A book of tickets, please.

tikatam df kitab déna j.

feact € fagg &= #il

Are there any free seats?

ki kor vihaliam sitam han ?

at Jet fegsht Fiet g5 ?

Can you get there by bus?

ki tusim utthé bass vicc ja sakdé ho ?

ot 3AFr €5 g8 feg 7 AaE T ?

Do | get off here for the cinema?

ki maim itthé sinéma jan lai uttar sakda

ham ?

ot W fEE frer A &t €39 Faer
L4

Excuse me, this is my stop.

maf karna, méra para ih hai.

H'e &Ja", Ha™ U™ feg Ji

Have | missed the last bus?

ki mér akhirali bass langh gar hai ?

ot Hot »idtast 97 S aret 2

How frequent are the buses?

bassam kinni var jandiam han ?

AT [t @9 qgdmt I8 ?

Is it direct?

Ki ih siddhr hai ?

of feg fHdt O 2

This seat is taken.

ih sit mallt gar hai.

feg Ale &t ISt gl

When is the first bus?

pahill bass kadom jandi hai ?

Ufa®st SH a8 Adt T ?

When is the last bus?

akhirall bass kadom jandi hai ?

MAgH%t 97 o At I ?

Where's the nearest bus stop?

sabh tom nazadiki bass sataind kitthé hai
?

AS 3 SAdldl ¥H ACS fag I 2

Which bus do | take to get to the airport?

maim havai addé takk jan lai kihari bass

lavam ?

H e W3 39 AT %9 qa3t 91
BT 7
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Travelling by car or taxi

English text Transliteration Punjabi text
Fill the tank up, please. taink bhar di6 ji. 2 39 fe& i
Follow this road. is sarak té jao. fer Asx 3 A6
Go straight on. g 78

siddhé jao.

| have broken down.

maim thakk ké cur ho gia ham.

H 8 & g9 d famr Tt

I have got a puncture.

meéra vahan paificar ho gia hai.

HI™ €96 Udd d famrm J|

I have run out of petrol/gas.

méré kol paitrol/gais mukk gia/gar hai.

Y d® USId®/dH N famr/aret J1

Please check the battery. baitari caikk kard ji. godt ¥ & &9 il
Please check the oil level. t&l da laival caikk kar lavd i 3B T BB 9 &I Be Al
Please check the tyres. ofegd ¥ a9 Al

tair caikk karo ji.

Please check the water level.

pant da laival caikk kar lavo ji.

USt @7 <% g dd &< i

Please switch the engine off.

ifjan band kar dio ji.

T ge o9 feb

The battery is flat.

baitari khatam ho gai hai.

Yodt Y3H J It J

The engine won't start.

ifjan calt nahim ho riha.

fere 9% odt J f9ar

Twenty litres of unleaded, please.

vih litar sisa rahit paitrol dio ji.

dlg fseg AT Ifos ueds feG A

Where can | get a taxi?

maim taikasi kitthom lai sakda ham ?

H coHt o8 & Ager If 2
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Travelling by plane

English text

Transliteration

Punjabi text

Can you confirm the time of arrival for the
plane from Perth?

K tusim parth tom aun vali udan da sahi

samam dass sakdé ho ?

a1 AT u9g I »BT T 83T T AT
AHT ©H A J ?

Can you confirm the time of departure for the
plane to Quebec?

Ki tusim kitbaik nim jan vali udan da sahi

samam dass sakdé ho ?

Fasten your seat belts, please.

kirapa karaké apaniam sit pétiam kas

lavo.

fagur I wuStei™ Hie USh™ IH ®e|

I would like a seat in the non-smoking
section.

maim dhumrapan rahit bhag vicc sit laini

cahanga.

H gqus Jfoz 31 €9 Hic &t
grJtar|

I would like to change flights.

maim udanam badalaniam cahanga.

H B3 gT®ashf gratar|

Is the plane due to leave on time?

ki jahaz thik samém té ravana ho riha hai
?

[a)

I9gdr J 7

af 79™ 3l AN 3 9% J

Is there a coach to the airport?

ki havar adde lar kor koc séva hai ?

at JeEl Wz BTt JE d9 AT J ?

Is there a flight to New York this evening?

Ki ajj sham nUm nituyarak lai kor udan hai?

J?

When does the next plane for London leave?

landan lai agala jahaz kadom javega ?

%35 BT MAH AdH . JAedr ?

Where is the duty free shop?

taikas mukat dukan kitthé hai ?

CIH HA3 e fog J ?
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Travelling by ship

English text

Transliteration

Punjabi text

Can I change my berth ?

ki maim apni sit badal sakda ham ?

al 1 »USt Hie €% AdeT JF ?

Do we speak English ?

ki asim angrézi boldé ham ?

St AT widIoHt g%e If ?

Has my luggage gone on board ?

ki méra saman jahaz vicc rakkhia gia hai ?

df HI™ AHS Add fog Iftmr famr J°

Hire a boat.

ikk kishtr kiraé te lavo.

ffq farst fage 3 &<

How many times a day ?

ikk din vicc kinnt var ?

fea fos v fadt =9 ?

How much luggage is allowed?

?

a0 €9 [Aa AHs fSsafeonr 77 Ager
2

J ?

How often does it sail ?

uh kinni var jandr hai ?

87 faat @9 At T ?

| feel seasick.

mainum cakkar a rahé han.

HG ddd » 3J I3

Is there a berth vaccant?

ki jahaz vicc koi sit khalr hai ?

ot AdH feg T Hic Ut T 2

Is there a boat to Cochin ?

kocin dé lar kor kishtr hai ?

ddle € T aTt farst J 7

Open the porthole

khirkt kholho.

]

Please prepare my berth.

meéri sit tiar karo ji.

Hat Aie f3vrg a9 i

Put the luggage in my cabbin.

saman meéré kaibin vicc rakkho.

AH'S N9 df¥gs g 9u|

This is the number.

nambar ih hai.

&99 f&g JI

What are the fares ?

kiraia kinna hai ?

fagrfenr faar T 2

What ship is it ?

ih kihra jahaz hai ?

fog fag3™ Aga T ?

When do we arrive ?

asim kadom pahuficagém ?

WA & UJdar ?

When does the ship Sail ?

jahaz kadom janda hai ?

79H g Ter J ?

Where can | get tickets?

mainum tikat kiddhar tom milnagé ?

Ho feae fodug 3 fheedr ¢

Where is the steward ?

sativarad kitthé hai ?

Acteas fag T
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Travelling by train

English text

Transliteration

Punjabi text

A single ticket for Patiala, please.

patialé df ikk tikat déna ji.

Ufenwms €t feq feae 2= At

Are we leaving late ?

ki asim dér nal ja rahé ham?

ot WH €9 &% 7 9J J7?

Bring me a Soda-water. khara pani liaG. urgT Ut e

Call a carriage. gaddi bulad. Jist g8

Call a porter. kulf nam bulad . IH g IBS |

Call a taxi or horse carriage. taiksT jam tanga mangvao. CIHT 7 2far Hae'S|
Call a Taxi. cIHA gHS|

taikst bulao.

Can | get a newspaper here ?

ki mainum itthé akhbar mil sakda hai ?

at Hg " wiye9d fHe Aaer J 7

Can | get a time table?

K mainum samam sarni mil sakadi hai?

df Hg AHT A9el THS Aol 7

Can | have an upper berth ?

Ki mainam uppar saun vali sit mil sakégr ?

at Ho BUd He et Hie fH® Aaah

?

Can | register my baggage?

ki maim apana saman rajistar karava

sakda ham ?

df 1 WUST AH'G JIfAST dd<T AT
gt ?

Can one get food at the station?

ki satéshan té khana mil sakda ham ?

dl ACHS 3 Y& fH® A= J ?

Can you smoke in here ?

ki tusim itthé tambaku pr sakadé ho ?

at IAT ' 39 Ut Aee I ?

Do I have to change?

kI mainim gaddi badlani pavégi ?

ot HG dist gesat u=dt ¢

Do we stop at all stations?

ki asim har ikk satéshan té rukdé ham ?

af miAT I9 € ACHs 3 Jae If ?

Does the train have a dining-car?

ki gaddi vicc bhojan dabba vi hai ?

ot dist feg 3vs s < J 2

First Class

pahila darja

Ufg®r agar

Get a handfan from somewhere.

kitom hatth vala pakkha liao.

faz Jg @ gy e

Get some ice as well.

kujh baraf vi lai ao.

IS g€ < B MG
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Give him these baggage tickets. saman dé ih tikat usnam dio. s € &g feae @ﬂ?:? fegl
Has it been boiled ? ki ih ubalia gia hai ? at feg GQafenr famr T 2
Has the 11:15 train already departed? KT 11:15 vall gaddr pahilam hi ja cukki hai? (&1 11:15 = dist ufgst Jt & gl
dJ?
Has the train sleeping accommodation ? ki rél gaddT vic saun da prabandh hai ? [0 9 di8T €9 A @ ygg d ?
Have it washed at once. isndm jaldT saf karvao. ferg A%el Ae oS!
Here is the ticket. tikat itthé hai. feae feg gl
How far is it to the station ? satéshan kini ddr hai ? AcHS foat 89 7 72
How long do we stop at stations ? asim satéshnam t& kinni dér takk rukdg  [HT FCHST 3 foal €9 3 gard df 2
ham ?
How long does the journey take? yatara laf kinna samam laggéga ? w397 B &7 AHT Barar ?
How long is the journey ? yatara kinnf lambi hai ? w39 foat I 7
How much does a second-class ticket for |5atial |aT dajT shrant df tikat of Kimat kinnt [Ufe»@ ®€1 €l Fat € feae
Patiala cost? . aH faast O 2
hai ? )
How much does it cost? isdi Kimat kinni hai ? feret JH3 foat O 2
How much is the fare ? Kiraia kinna hai ? fgarent foaar O 7
I shall give you.... maim tuhandm......d&vanga. H 3J7.....2<ar|
| want a ticket to New Delhi. mainam navim dill da ikk tikat cahida hai. [He o<1 €& & fea feae grdler I
| want a window seat. mainim khirki d& kol valT sit cahidi hai. ~ [He (53¢l € d& @ Hie TTdiel I
| want to send this luggage. maim ih saman bh&jna cahunda ham.  |[H €0 AHG IHET g/der J1|
I wish to insure my luggage. maim apané saman da bima karvauna  [H WS AHG T §IH J9e8T 9T
cahunda ham. i
I would like to reserve a seat. maim sit rakhvim karna cahanga. H Hic Iu<t ader Iraidr|
159 of 180 Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India

Back



Inform the guard immediately.

garad num jaldi dasso.

g3 & A%<t ©HI

Is bedding provided ?

K1 is vicc bisatra milda hai ?

ot for feg fgrsg fHmer T 2

Is it a fast train ?

ki ih téz gaddi hai ?

of feg 37 dist 9 2

Is it a slow train ?

ki ih hauli raftar vali gaddi hai ?

ot fog I®%t 9239 et st T 2

Is it air conditioned ?

ki in vata-anukulat hai ?

ot feg T=T-migd®3 I ?

Is milk too always boiled ?

ki duddh hamésha ubalia janda hai ?

ot @ gnE Safent aer g 2

Is the drinking water reliable?

ki ih pani pin yog hai ?

ot fog ust Uiz oar 7 2

Is there a dinning car attached?

ki rél gaddi vicc khané da dabba vi hai ?

of 9% d1st g ue & 597 & J ?

Is there a non-smoking seat?

ki ko1 dhumame-rahit sit hai ?

o1 5t Gui-afgs Ale § 7

It is terribly dusty here.

itthé bahut ziada ghatta hai.

ey 993 fammer e g

It is unbearably hot. bahut ziada garm hai. gg3 fommer giaHt J
Lower the top seat. uppar vali sit nivim kard. 8ug T Aie St 31
Open the windows. khirkiam kholho. fezaint ER?I

Please have the compartment cleaned. &l gaddi da dabba saf karvas i J% J1E8t T 39 A aIeS ol
Pull the shutters down. shatar hatham karo. AT J& &9

Put the luggage in the van. saman gaddi vice rakkhd. AHS Ji8t g I

Put them in the compartment. ih dabbé vicc rakkha. feg 59 <9 9y

Return ian-aun lai Ae-Mi8T &Lt

Second Class dija darja e’ &9’

See that luggage is correct. dékh lad ki saman thik hai. oY B8 fa s 3ix J1
Single siraf jan lai frge A= wet

Spread my bedding out. Ho' farsT &ars |

meéra bisatra lagao .

Tell the guard when he comes.

jad garad avé tam usnum dass déna.

A9 98 we 3t BAG ©H &
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That is far too much.

ih bahut ht ziada hai.

feg gg3 It fammer g

That is my luggage there.

uh méra saman hai.

87 ¥9r A= Tl

The fans are not working.

pakkhé nahim call rahé.

Uy &dt 9% JJ|

These are my bags too.

ih baig vi méré han.

&g a1 <t A9 IS

This bathroom is filthy.

ih guslakhana ganda hai.

feg IAEYE der JI

Wake me at dawn.

mainum saveér vélé jaga déna.

HG ASJ €8 Har &3

When does it arrive there?

ih utthé kadom javegr ?

feg 87 ag A<dn ?

When does the next train for Patiala leave?

patialé lar agli gaddi kadom javegr ?

Ufenw ™™ &gt »d®t a8t o Jedt 2

When does the train from Delhi arrive?

dillf tom gaddi kadom avéegi ?

foet 3 ISt a2 miedtt ?

When does the train leave ?

rél gaddi kinné vajé jandi hai ?

I% Ji3t foa <7 ddt T ?

When shall we get there ?

asim utthé kadom pahufncangé ?

ﬂ. @j N a_é_ j N ?

Where is it on the train ?

rél gaddi vicc ih kis pase vall hai ?

J% d1st €9 feo fam uH &% J 2

Where is the station ?

satéshan kiddhar hai ?

AcHS foog o ?

Where is the ticket-office ?

tikat ghar kiddhar hai ?

feade wa fagg T ?

Where's the nearest railway station?

nazdiki rélvé satéshan kitthé hai ?

SHdlo 9% HACHS fag o ?

Which platform does the train leave from?

gaddi kihré palétpharam tom javegr ?

Ji3t [qg= uBeeoH 3 A< ?

Why does not it start ?

ih calldi kium nahim ?

feg gwet fa@ adt 2
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Trees and their parts

English text Transliteration Punjabi text
Accacia-Arabica kikkar faag
Bamboo bams gH
Banyan béﬁar RES
Branch tahani PRl
Bulb kand e
Cactus thohar, kaiktas HJJ, o ocH
Cypress sarl HI
Fibre rasha JH
Flower phull =43)
Fruit phal ={3)
Graft kalam dBH
Guava amarid MHJ<
Leaf patta ey
Mango amb g
Mulberry shahitiit EISESS
Palm tar 33
Pine cﬁ oi%
Pulp gudda g
Root iar 3
Seed b g
Stem tana 33T
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Tamarind

imall

Teak

sagvan

163 of 180

Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India

Back



Useful words

English text Transliteration Punjabi text
Again phir, dubara fes, gaar
All sabh, saré A3, A
All Right thik, darust 3ld, EJR3
Also Vi, bhi <, 3t
And 6, até 3, M3
As Much inna o
But parantii, par UJg, Uud
Here itth, iddhar few, feug
No, Not nahim, na &dt, &
Now hun de
Only hi, kéval, sirf di, a=s, fhae
Sir shriman, bhaddar pursh HH'G, 3T9 YdA
That Much bahut ziada, 6na hi g3 feomer, Gar dt
Then tam, tad hi 3, e di
There utthé @Lﬁ
Too bhi, i g1, =t
Well accha, thik WeT, Bl
Yes ham Jr

164 of 180 Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India

Back



Vegetables

English text Transliteration _ Punjabi text
Beet cukandar EESE]
Bier arbi CREl
Brinjal batadm, baingan g, HIT
Cabbage patta gobhi, band gabht uzr diet, g arst
Carrot gajar GG
Cauliflower phull gobhi SHJIKIE]D
Coriander dhania T
Corn makki Hatt
Cucumber khit3 Higr
Garlic thom, lasan 8H, BAT
Ginger adark nedd
Gourd karéla IIH
Green pepper hart mirc 31 139
Kohlrabi gandh gobHT de arst
Mushroom khumb ug
Mustard green harf sarhom It A9
Onion gandha, piaz arer, fiprm
Pea matar Hcd
Potato ali i)
Pumpkin pétha, kadda usT, oE
Radish HS

mal
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Salad salad HA™E
Soyabean soiabin AfenmEie
Spinach palak s

Sweet potato shakarkandi ECCLEl
Tomato tamatar 2HET

Turnip shalagam, gongali F&dH, JrdE
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Verbs

English text Transliteration Punjabi text
To (put to) sleep savauna AR
To abuse gali-galoc karna E-IBY T
To accept savikar karna AR dJar
To admire prashamsa karna YHAT J357
To advise salah déna H®J &7
To answer javab déna, uttar déna Aeg ¥, €39 ©
Toargue bahis karna algH FIo"
Toarrange intazam karna fesa a9er
To arrest grifatar karna [[e39 &
To arrive pahuficana ygosT
Toask pucchana Ly
To attack hamala karna JHET AIOT
To attempt koshish karna SR J9eT
To awake jagana HareT
To bathe nahauna SR
To be hona g
To be afraid darlné ESY
To be angry gussé hona, naraz hona IH T, 39 9T
To be tired thakké hona g I
To bear (tolerate) sahina | AfgeT
To bear the burden | I3 Bk

bojh uthauna
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To beat kuttana, marna It HIgeT

To become hona, ho jana d&, 9 7

To beg bhikh mangana g Hare

To begin shurd karna HJ JoT

To believe vishavas karna fereH Sger

To bite dangana, kattana SIT, deT

To blame dosh launa <H TR

To boil (intransitive) ubbalana, ubal utthana gane, 89% o
To boil (transitive) ubélané T BT

To break (intransitive) tuttané gcar

To break (transitive) é)h“an.nané, torna I&TT, 33T

To breath sah laina H'J &7

To bring liauna fEmrgaT

To build banauna g8

To burn (intransitive) jalana, balana, maccana HBST, g%, HIE'
To burn (transitive) sarna, phikana H 36T, gdar

To burst parna yr3or

To burst (intransitive) phuttana g

To buy kharidana HdteE

To call bulauna gERT

To care paravah karna, dhian karna UIeT 95T, s Sge
To carry dhona, lai jana éET, & T

To catch pharana e
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To change badalana gEHAT
To change (intransitive) badal jana IS IG R
To chop chots-choté tukars kattana §¢-8¢ a3 e
To clean saf karna H'G JJoT
To climb carhana SR
To cook pakauna, rinnhana uargE, fager
To copy nakal karna O, AJOT
To count ginana farEar
To desire cahuna gJdar
To die marna HJoT
To dig khodana qeE
To dine khana ygrer
Todo karana IO
To doubt shakk karna H a7
To draw khiccana, cittar banauna fige, fo39 sege
To dream supna vékhana HUGT SHE
To dress kapparé pauna U UBT
To drink pina UteT
To drive (a car) &r calsuna a9 IHEIT
To dry (intransitive) sukkana | Ha&
To dry (transitive) sukéurlmé Ha8aT
To duke hasa udauna, makhaul udauna IH BFET, HEB B3
To dump suttna, dhér karna HeaT, €91 JI&
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To eat khana yrer

To examine paratal karna, parikhia laina; jafic karna ~[HS37® 9o, USIftT BT 7Y II6
To exclaim cikana, cillauna diae, fomge

To excuse maf karna H'c JdJoT

To explain viakhia karna, samajhauna fenfenr agar, AHSTEE
To fall diggana fsareT

To fear darana ESIe

To feed khuauna Ry

To feel mahisis karana, anubhav karna HITHR J3&T, g3 396
To fight larana [VE

Tofill bharana g7

To find labbhna IErS

To finish khatam karna, ant karna ¥SH 36T, M3 ST

To forget bhullana ez

To forgive maf karna H'E dJdoT

To freeze jamauna AR

To freeze (intransitive) jam jana HH A&7

Tofry bhunnana, talna 6T, 3BT

To get pauna, laina, prapat karna UgT, BT, Y3 S5
To get up utthana 8o

To give déna Sral

To give up chadd déna &8 &

Togo jana r=1p
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weg J&"

Togoin andar jana

To go out bahar jana grJg der

To grind pisana UtAsT

To grow vadhana <yt

To guide rah dassana 99 TR

To have prapat hona Y3 I

To hear sunana HZoT

To help sahaita karna AJTEST J9&

To increase vadhana g7

To insult . giea3st a9, fogedt J9a

béizzati karna, niradari karna

To introduce

jan pachan déna jam karauna

& UgTie o 7 adear

To irrigate sifijana, pani déna frme, wet &=
To irritate gussa divauna Im feegz

To keep rakkhana JuE

To kick latt marna B3 WIS

To kill mar déna HY &

To kiss cummana gHE

To know janana reet

To know how dhang janana I HEeT

To laugh hassana JRE

To lay the table méz lagauna, sajauna HA Barge, AAgE
To lead (the way) rasata dikhauna IS fewrgE
To learn | e

sikkhana
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To lend

udhar déna S
To lie (telling) jhiith bolana IG5 BT
To lift uthauna @y @) @\_ T
To like pasand karna UHE JJ6
To look dékhana, takkana THET, 3AT
To lose guauna g @_ A
To love piar karna fimg &35
To make banauna EESES
To marry viah karna, shadi karna feng a9aT, Al J9a"
To measure mapana, napana HUYUZT, dUZE
To meet milna, mél hona H®S , H® d&r
To memorize yad karna e dJdo
Tomove callna, turna I&5T, 396
To move (intransitive) hilauna fos g
To move on aggé jana widl {ET
To need cahuna SRS
To obey hukam mannana, agia da palan karna ~ [J&H HGET, Pt &7 USE JJaT
To object %52 karns ESIEICGIRY
To offend naraz karna oI JJoT
To open kholhana Hg
To open (intransitive) khullhana gaar

To order

adésh dena, hukam déena

MTH T3, JaH &
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To paint (to colour)

rangana, rang launa jam bharana

JarET, JId1 ®EET A FIoT

To paint a picture

cittarakari karna

EESEISIRCGIO)

To raise uthauna, cukkana Gogz, ga
To read parhana u3o

To receive laina, prapat karna BT, YIS &6
To recommend sifarish karna el JT&
To refuse inakar karna Eaad IS

To regret afasos karna MEHH &J6

To reject inakar karna, asavikar karna feaas 3o, MALIAd 95
To remember yad rakkhana e JyIT

To rest aram karna MII™H JJoT

To return vapas karna, morna SUH &JoT, H3O
To return (intransitive) vapas jana TYUH H 3T
Toride savari karna AESt J9%

To ring (the bell) ghanti vajauna Ut sgeE

To rinse dhona P

To roast bhunnana g5

Torun daurana SELY

To run away bhajj ké jana IH o 7

To say kahina Iz

To scold jhirakana, dantana EECCM et
To search labbhana, bhalan3 B3I, TB

To see dékhana, vékhana YT, U
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To sell vécana <dI’

To send bhéjana Efarol

To send for akhava bh&jana MY IHAST

To serve séva kami H<T JJo!

To sew siuna B

To shake hilauna fom@ar

To shake (intransitive) hmané famsar

To shake hands hatth milauna Jg fHeRer

To shave hajamat karna, val munnané IJAHS FI&T, T HoE
To shout cikana, cilauna dlaz, fomger

To show dikhauna, pragat karna feur8, yare age
To sing gauna arg=r

To sink dubbn Epsrol

To sit baithana [yl

To sleep sauna =r

To smell sunghana HWE

To smile musakarauna HAIITGET

To sneeze niceh'marnt, chikk marni 68 HJIa!, fed HIal
To sow bijana ral

To speak bdlana TS

To spit thukkana ga

To stand kharhana, kharhé hona ¥IeT, ¥ I

To stay thahirana, rahina sfadsT, Ifax
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To steal curauna, cor karna gIee, It q9e
To stop thahirana jam thahirauna sfgger At sfaTET
To strike marana LIS

To strike (work) haratal karna J33™® JJoT

To study parhai karna uFTEl Sger

To suspect shakk karana HS 307

To swear sahum khana, kasam khana A U, oA YT
To swim tairana 3JoT

To take laina, prapat karna BT, JuI IJor
To talk gall karna d1% FI&T

To taste cakkhana, suad dékhana T, PHE THE
To tear parana, phar déna U3aT, €% 2

To tell dassana S

To think sdcana, vicar kama AgT, o9 a9s
To throw suttana HSE

To tighten kasana SHZT

To translate anuvad karna oS JJAT

To travel yatara karna W3dT AJeT

Totry késhish karna SR J9eT

To understand samajhana HH3ZT

To undress kapparé utarana Uz €39

Touse vartdom karna TI3 AI&

To utter Ha &9 gre, afox

mumh viccom kaddhana, kahina
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To visit jana a1

To walk paidal callana, turana Ues g8, 3IJo!
To walk for pleasure sair karna HJ dJdo

To want cahuna gJdar

To wash dhona P

To waste barbad karna gdJdd™d ddo

To water (the plants) panT déna UEt gt

To wear pahinana ufgaar

To weave bunana gIb

To weep (5n3 g

To weigh t6lana 3BT

To whistle Siti vajauna AIct S8

To win jittana BEL

To work kamm karana dH dJ6

To write likhana ey

To yell cik k& kahina, cikana ¥ia o afoe, dle
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Weather

English text Transliteration Punjabi text
Continuous rain for several days jhart EE]
Drizzle biinda-bandt ger-giet
Dry and hot wind I <]
Dry winds from the west pacchdm Us
Dryness khushki yHd
Fog dhund ge
Frost K6r3 aqr
Heat garmi It
Low clouds ghata uer
Moisture namim, vashap aHF, THY
Moon light candni et
Rain mimh, varkha Hg, 9
Rainbow A3ddit Uty

satrangi pingh

Rain-carrying wind from the west

puré di va (hava)

=

Shade cham

Snow,lIce bara.f gde
Sunshine dhupp gy
Wet gilla faresr
Wind hava I
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What sort of

English text

Transliteration

Punjabi text

Beautiful/Ugly

sohna, khubsurat/kojhha, badsurat

AJET, Y9HIS/AST, S€HTS

.

Better/Worse .tom canga, hor cangal ...tom mara, hor |3 94T, J9 A/ .3 HF, I W
mara

Big/Small vadda/chota <F/ee

Early/Late chéti, samém tom pahilam/dér nal g3, AN 3 Ulas/eg &%

Easy/Difficult saukha/aukha Hyr/miyr

Expensive/Cheap mahinga, kimfi/sasata Higar, SHSl/ARST

Full/Empty bharia/khal SfanT/umest

Good/Bad canga/mara JaI/HST

Heavy/Light bhara/halka I/ THAT

Hot/Lukewarm/Cold garam/kdsa/thandha IGH/IH/ST

Modern/Old-fashioned agamh vadht/pichamh khicct iy TY/MUETT g

Next/Last agla/pichla AT/ fUEeT

Occupied/Vacant bharia/khal Sfanm/drst

Old/New purana/navam YT/

Open/Shut khullha/band EREES

Quick/Slow taz/hauli 3H/JB

Right/Wrong thik, sahi/galat ald, AJY/as3

Tall/Short lamma/chota BH/gc
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When you lose something

English text

Transliteration

Punjabi text

How valuable is it?

ih kinna kKimtr hai ?

feg foer gt T 2

I've lost my passport.

meéra pasporat gumm ho gia hai ?

HIT UAUde JTH J famrm O 2

There was a camera inside.

isdé andar ikk kaimara sI.

Y wegd ¥ oHIT Hi

Was it marked with your name?

ki is uppar tuhada nam likhia hoia hai ?

ot fem €ug 33T oy fsftmr Jfenr

A

Jd ?

What shape is it?

isd1 ki shakal hai ?

%ﬂﬁﬁma?

What was inside it?

isdé vic ki s1 ?

fere <9 o A ?

What's it like?

ih kis tarham da hai ?

feg for 39T &7 T ¢

When did you lose your camera?

tusim apana kaimara kadom gavaia ?

IHAT MUET GHTT d JieTenT ?

Where did you lose your bag?

tusim apana baig kitthé gava ditta hai ?

IAT wuE ga1 fog der 3T 7 7

You must fill in a report form.

tuhanum ikk riporat pharam zarur bharna

pavega.

30% fEx foude ToH Agd 39&
Y<ar|
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Where to

English text Transliteration Punjabi text
(towards) the museum/Hotel ajaib ghar/hatal (vall) WA WI/ITH (F8)
Across the road sarak dé par ECECIRIIG)
Here/There itth&, iddhar/uttha,uddhar fe, feug/8.8T9
To the town/around the town shahir niim/shahir dé 3l duala A9 &/AfdT & »% en®
Where are you going? tusim kitth&/kiddhar ja rah& ha? 3HI faE/faag & 3T J?
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